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Urbroj: 65-08-02

Zagreb, 15. veljače 2008.

ZASTUPNICIMA HRVATSKOGA SABORA 

PREDSJEDNICIMA RADNIH TIJELA

Na temelju članka 137. i članka 153. Poslovnika Hrvatskoga sabora u prilogu 
upućujem Prijedlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o ustrojstvu i 
djelokrugu središnjih tijela državne uprave, s Konačnim prijedlogom zakona, koji je 
predsjedniku Hrvatskoga sabora dostavila Vlada Republike Hrvatske, aktom od 14. veljače 
2008. godine uz prijedlog da se sukladno članku 159. Poslovnika Hrvatskoga sabora 
predloženi Zakon donese po hitnom postupku.

Za svoje predstavnike, koji će u njezino ime sudjelovati u radu Hrvatskoga 
sabora i njegovih radnih tijela, Vlada je odredila odredila Antuna Palarića, državnog tajnika 
Središnjeg državnog ureda za upravu, te Pavla Matičića i mr. se. Zorana Pičuljana, zamjenike 
državnog tajnika Središnjeg državnog ureda za upravu.
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PREDSJEDNIKU HRVATSKOGA SABORA

Predmet: Prijedlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o ustrojstvu i djelokrugu
središnjih tijela državne uprave, s Konačnim prijedlogom zakona

Na temelju članka 84. Ustava Republike Hrvatske, članka 129. i članka 159. 
Poslovnika Hrvatskoga sabora, Vlada Republike Hrvatske podnosi Prijedlog zakona o 
izmjenama i dopunama Zakona o ustrojstvu i djelokrugu središnjih tijela državne uprave, s 
Konačnim prijedlogom zakona za hitni postupak.

Za svoje predstavnike, koji će u njezino ime sudjelovati u radu Hrvatskoga 
sabora i njegovih radnih tijela, Vlada je odredila Antuna Palarića, državnog tajnika u Središnjem 
državnom uredu za upravu, te Pavla Matičića i mr. se. Zorana Pičuljana, zamjenike državnog 
tajnika Središnjeg državnog ureda za upravu.



VLADA REPUBLIKE HRVATSKE

PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 
USTROJSTVU I DJELOKRUGU SREDIŠNJIH TIJELA DRŽAVNE UPRAVE, 

S KONAČNIM PRIJEDLOGOM ZAKONA

Zagreb, veljača 2008.



PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA 
ZAKONA O USTROJSTVU I DJELOKRUGU 
SREDIŠNJIH TIJELA DRŽAVNE UPRAVE

I. USTAVNA OSNOVA ZA DONOŠENJE ZAKONA

Ustavna osnova za donošenje ovog Zakona sadržana je u odredbi članka 116. stavka 1. 
Ustava Republike Hrvatske kojom je propisano da se ustrojstvo i poslovi državne uprave i 
način njihovog obavljanja uređuju zakonom.

II. OCJENA STANJA I OSNOVNA PITANJA KOJA SE TREBAJU UREDITI 
ZAKONOM, TE POSLJEDICE KOJE ĆE DONOŠENJEM ZAKONA 
PROISTEĆI

Prijedlogom ovog Zakona predlaže dopuna djelokruga Ministarstva vanjskih 
poslova i europskih integracija, Ministarstva financija, Ministarstva gospodarstva, rada i 
poduzetništva, Državnog zavoda za mjeriteljstvo te utvrđivanje izravne nadležnosti Vlade 
Republike Hrvatske za Državni zavod za statistiku, kako bi se područje vanjskih odnosa, 
javne nabave, slobode kretanja roba i statistike uskladilo sa standardima Europske unije i 
omogućile potrebne pretpostavke za uspješnije pregovore u tim poglavljima.

U cilju postizanja razine spremnosti za provedbu zajedničke humanitarne politike 
Zajednice prema trećim državama, Republike Hrvatska se pregovaračkim stajalištem za 
poglavlje 30. obvezala na jačanje administrativnih sposobnosti, te utvrđivanje krovne 
institucije nadležne za humanitarnu pomoć. Uzimajući u obzir iskustva država članica, 
koordinacija humanitarne pomoći u većini je država usko vezana uz politiku međunarodne 
razvojne suradnje, te se prijedlogom ovog Zakona predlaže u djelokrugu Ministarstva 
vanjskih poslova i europskih integracija utvrditi obavljanje poslova međunarodne razvojne 
suradnje i politike humanitarne pomoći, kako bi se navedene dvije politike(međunarodna 
razvoja suradnja i politika humanitarne pomoći) spojile unutar jednog koordinativnog tijela.

Institucionalni okvir za javne nabave u užem smislu sastoji se od Ureda za javnu 
nabavu Vlade Republike Hrvatske i Državne komisije za kontrolu postupka javne nabave. 
Kako bi se za područne javne nabave, koja u širem smislu obuhvaća i javno-privatno 
partnerstvo (trenutna nadležnost Agencije za promicanje izvoza i ulaganja) precizirao glavni 
komunikacijski partner u Republici Hrvatskoj, ovim Prijedlogom Zakona predlaže se u 
djelokrugu Ministarstva gospodarstva, rada i poduzetništva, utvrditi obavljanje poslova koji se 
odnose na razvoj, unapređenje i koordinaciju cjelokupnog sustava javnih nabava i javno- 
privatnog partnerstva te nadzor nad provedbom Zakona o javnoj nabavi i propisa koji uređuju 
javno-privatno partnerstvo te drugih propisa u području sustava javne nabave.

U djelokrugu Ministarstva gospodarstva, rada i poduzetništva, također se predlaže 
izravno utvrditi obavljanje poslova vezanih uz tehničko zakonodavstvo i infrastrukturu 
kvalitete uključujući koordinaciju i razvoj nacionalne politike u području normizacije, 
akreditacije, ocjene sukladnosti i mjeriteljstva. Radi se o tematici izravno naslonjenoj na 
djelovanje gospodarstva i to proizvodnu djelatnost, te o povratnoj sprezi potreba gospodarstva 
koje se uobličuje putem sektorskih politika izvršen vlasti (primjerice: kupovina normi za 
potrebe proizvodnje unutar pojedinih industrijskih grana). Ujedno se predlaže utvrditi daje za 
Državni zavod za mjeriteljstvo nadležno Ministarstvo gospodarstva, rada i poduzetništva, 
umjesto dosadašnje nadležnosti Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa. U praksi većine 
europskih zemalja predmetna područja nalaze se u portfelju Ministarstva nadležnog za 
gospodarstvo.
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U djelokrugu Ministarstva gospodarstva, rada i poduzetništva također se predlaže 
utvrditi obavljanje poslova vezanih uz industrijsko i intelektualno vlasništvo, uključujući 
inovacije i poticanje stvaralaštva i njihovu primjenu i eksploataciju u industriji i trgovini, u 
cilju razvoja konkurentnosti hrvatskog gospodarstva, a s obzirom da industrijska politika 
Republike Hrvatske uključuje razvoj malog i srednjeg poduzetništva, trgovinsku politiku, 
strategiju regionalnog razvoja, regionalnu konkurentnost temeljenu na eksploataciji 
industrijskog i intelektualnog vlasništva. Dakle radi se o izravnoj vezi procesa inoviranja 
gospodarskih subjekata u cilju povećanja njihove konkurentnosti na domaćem i tržištima EU 
te o povratnoj sprezi potreba gospodarstva za novim tehnologijama i direktnim stranim 
ulaganjima u imovinu intelektualnog vlasništva. Ujedno se predlaže utvrditi da je za Državni 
zavod za intelektualno vlasništvo nadležno Ministarstvo gospodarstva, rada i poduzetništva, 
umjesto dosadašnje nadležnosti Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa.

Prijedlogom ovog zakona također se predlaže urediti djelokrug Državnog zavoda za 
mjeriteljstvo, sukladno nadležnosti utvrđenoj u Zakonu o izmjenama i dopunama Zakona o 
mjeriteljstvu („Narodne novine“ broj 111/07). U skladu s zahtjevima Europske unije potrebno 
je odvojiti odgovornost za zakonsko mjeriteljstvo (Državni zavod za mjeritelj stvo) od 
odgovornosti za znanstveno (temeljno) mjeriteljstvo (Hrvatski mjeriteljski institut). Zakonom 
o izmjenama i dopunama Zakona o mjeriteljstvu predviđa se donošenje Uredbe o osnivanju 
Hrvatskog mjeriteljskog instituta kao javne ustanove, u prvoj polovici 2008. godine, prema 
kojem Zakonu, odgovornost za vođenje politike u znanstvenom (temeljnom) mjeriteljstvu 
ostaje u nadležnosti ministarstva nadležnog za znanost.

Države članice Europske unije svoje statističke urede u organizacijskom smislu 
pozicioniraju izravno u nadležnosti Vlade (premijera) ili u nadležnosti ministarstva financija, 
odnosno gospodarstva ili ih formiraju kao neovisna tijela (pravne osobe) u području javnog 
prava. Time se naglašava važnost statistike, kao nezamjenjive podloge za donošenje 
strateških gospodarskih odluka u državi. Prijedlogom ovog zakona, za Državni zavod za 
statistiku, umjesto dosadašnje nadležnosti Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa, 
predlaže se utvrditi izravna nadležnost Vlade Republike Hrvatske.

S obzirom da su projekti javno-privatnog partnerstva izuzetno važni za provedbu 
gospodarske politike, ali generiraju i značajne fiskalne učinke, Prijedlogom ovog zakona 
također se predlaže izmijeniti djelokrug Ministarstva financija te precizirati nadležnost u 
odnosu na poslove u realizaciji projekta javno-privatnog partnerstva u odnosu na proračunske 
rizike. Također, kako je u djelokrugu Ministarstva financija vođenje registra koncesija, u 
djelokrugu ovog Ministarstva predlaže se utvrditi i obavljanje poslova koji se odnose razvoj, 
unapređenje i koordinaciju sustava politike koncesija te nadzor nad provedbom Zakona o 
koncesijama.

Također se predlaže izmjena djelokruga Ministarstva obrane radi usklađivanja 
terminologije s važećim propisima iz područja obrane.

Ujedno se predlaže izmjena u djelokrugu Ministarstva mora, prometa i infrastrukture 
u dijelu koji se odnosi na telekomunikacije, a zbog usklađivanja sa poslovima Ministarstva 
utvrđenih posebnim propisima (Zakonom o telekomunikacijama i Zakonom o pošti).

Također se predlaže izmjena u djelokrugu Ministarstva poljoprivrede, ribarstva i 
ruralnog razvoja, radi usklađivanja djelokruga s posebnim zakonima iz nadležnosti 
Ministarstva te terminološkog usklađivanja sa izričajima iz posebnih zakona usklađenih s 
propisima i zahtjevima EU.
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To su ujedno osnovna pitanja koja se predlažu urediti ovim Prijedlogom zakona.

III. OCJENA I IZVORI POTREBNIH SREDSTAVA ZA PROVOĐENJE ZAKONA

Provedba ovoga Zakona ne zahtijeva osiguravanje dodatnih sredstava u Državnom 
proračunu.

IV. PRIJEDLOG ZA DONOŠENJE ZAKONA PO HITNOM POSTUPKU

Odredbom članka 159. Poslovnika Hrvatskog sabora („Narodne novine11 broj 6/02 - 
pročišćeni tekst, 41/02, 91/03. i 58/04.) predviđena je mogućnost da Zakon bude donijet po 
hitnom postupku, ukoliko to, između ostalog, zahtijevaju osobito opravdani državni razlozi.

Zbog potrebe pregovora o pristupanju Europskoj uniji te osiguravanja daljnjih 
zakonodavnih i administrativnih prilagodbi u skladu s pravnom stečevinom, standardima i 
najboljom praksom Europske unije u pojedinim poglavljima pregovora -  pravne stečevine, 
potrebno je redefinirati odnosno preciznije odrediti djelokrug i nadležnosti pojedinih tijela 
državne uprave. Predlagatelj ocjenjuje da su pitanja stvaranja pretpostavki za uspješan 
nastavka pregovora osobito opravdani državni razlozi za donošenje ovog Zakona po hitnom 
postupku.

V. TEKST KONAČNOG PRIJEDLOGA ZAKONA S OBRAZLOŽENJEM

Prilaže se tekst Konačnog prijedloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o 
ustrojstvu i djelokrugu središnjih tijela državne uprave.

VI. TEKST ODREDABA VAŽEĆEG ZAKONA KOJE SE MIJENJAJU, 
ODNOSNO DOPUNJUJU

Uz prijedlog za donošenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o ustrojstvu i 
djelokrugu središnjih tijela državne uprave, prilaže se tekst Zakona o ustrojstvu i djelokrugu 
središnjih tijela državne uprave (“Narodne novine”, broj 199/03, 30/04, 136/04. i 22/05., 
44/06. i 5/08.)
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KONAČNI PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA 
ZAKONA O USTROJSTVU I DJELOKRUGU 
SREDIŠNJIH TIJELA DRŽAVNE UPRAVE

Članak 1.

U Zakonu o ustrojstvu i djelokrugu središnjih tijela državne uprave („Narodne novine“ 
br. 199/2003, 30/2004., 136/2004., 22/05., 44/06. i 5/2008.) u članku 4. u stavku 1. iza riječi: 
„aktivno sudjelovanje u međunarodnim gospodarskim odnosima i multilateralnim 
gospodarskim strukturama;44 dodaju se riječi: “međunarodnu razvojnu pomoć i suradnju te 
politiku humanitarne pomoći;44.

Članak 2.

Članak 5. mijenja se i glasi:

„Ministarstvo financija obavlja upravne i druge poslove koji se odnose na: analize i 
prognoze makroekonomskih kretanja koje su temelj za utvrđivanje ekonomske i fiskalne 
politike i izradu konsolidiranog proračuna države; izradu osnova za financiranje javnih 
potreba i nacrt državnog proračuna i izvanproračunskih korisnika te lokalnih proračuna; 
konsolidaciju proračuna, izradu prijedloga sustava financiranja javnih potreba i jedinica 
lokalne i područne (regionalne) samouprave; izvršavanje državnog proračuna; planiranje 
likvidnosti državnog proračuna; upravljanje financijskim tijekovima; proračunski nadzor; 
razvoj sustava proračunskog računovodstva i financijskog izvještavanja, vođenje glavne 
knjige državne riznice i sastavljanje konsolidiranih financijskih izvještaja proračuna države i 
proračuna Republike Hrvatske; upravljanje proračunskim ulaganjima, izradu izvješća o 
kratkoročnim financijskim potrebama, praćenje bilance prihoda, rashoda i gotovinskih 
sredstava, registrira neposredne i uvjetne obveze po javnom dugu, ugovara kreditna zaduženja 
i provodi postupak izdavanja vrijednosnih papira na domaćem i inozemnom tržištu sukladno 
utvrđenom računu financiranja državnog proračuna, upravlja portfeljem javnog duga; 
pripremu nacrta zakonskih i drugih propisa te osnove za vođenje pregovora iz područja 
financijskih odnosa s inozemstvom što proizlazi iz multilateralne i bilateralne te kreditne 
suradnje s međunarodnim i regionalnim financijskim institucijama, inozemnim vladama i 
poslovnim bankama; operativne poslove u vezi sa članstvom Republike Hrvatske u 
međunarodnim financijskim organizacijama; prikupljanje i obrada podataka o štetama 
nastalim uslijed djelovanja elementarnih nepogoda; vođenje registra koncesija; razvoj, 
unapređenje i koordinacija sustava politike koncesija; davanje prijedloga i mjera za 
unapređenje sustava koncesija; nadzor nad provedbom Zakona o koncesijama; sudjeluje u 
procedurama i analizira prijedloge različitih koncesijskih i modela javno-privatnog 
partnerstva, davanje prijedloga i mišljenja na prijedloge ugovora o javno-privatnom 
partnerstvu s osnove proračunskih rizika, ocjene projekata i procjenu rizika u području javno- 
privatnog partnerstva iz djelokruga Ministarstva i u skladu s procedurama izrade i realizacije 
projekta javno-privatnog partnerstva, davanje prijedloga i mišljenja za poboljšanje i 
unapređenje sustava javno-privatnog partnerstva iz djelokruga Ministarstva; praćenje 
poslovanja društava od posebnog državnog interesa; izrada analiza u postupcima 
restrukturiranja poduzeća; praćenje i analiza državnih potpora, unapređenje sustava 
projiciranja i intenziteta dodjele državnih potpora; izrada analiza i praćenje ekonomskih 
kretanja iz područja financijskog sustava, predlaganje i provođenje mjera za unapređenje 
sustava kreditnih institucija i osiguranja depozita, sustava osiguranja, sustava tržišta kapitala,
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investicijskih fondova i zaštite ulagatelja, platnih sustava i sustava nadzora financijskih 
institucija, nadzor financijskih institucija sukladno zakonskim ovlastima; porezni sustav i 
poreznu politiku, carinski sustav i politiku carinske i izvancarinske zaštite, nadzor i 
inspekcijske poslove u području poreza, carina i drugih javnih prihoda, deviznog i 
vanjskotrgovinskog poslovanja, priređivanja igara na sreću i nagradnih igara; poduzimanje 
mjera za sprječavanje pranja novca i financiranja terorizma; izgradnju i održavanje graničnih 
prijelaza.

Ministarstvo obavlja upravne i stručne poslove koji se odnose na uspostavu i razvoj 
sustava unutarnjih financijskih kontrola u javnom sektoru, na državnoj i lokalnim razinama.

Ministarstvo obavlja poslove financijskog upravljanja u okviru decentraliziranog 
sustava provedbe pomoći Europske zajednice u Republici Hrvatskoj.

Ministarstvo obavlja i druge poslove koji su mu stavljeni u nadležnost posebnim 
zakonom.“

Članak 3.

Članak 6. mijenja se i glasi:

„Ministarstvo obrane obavlja upravne i druge poslove koji se odnose na: planiranje i 
normativno uređenje obrambenog sustava Republike Hrvatske; definiranje, usklađivanje, 
razvijanje i provođenje obrambene politike; izradu Strategije obrane i drugih strateških 
dokumenata; procjenu ratnih i drugih opasnosti; međunarodnu vojnu suradnju i suradnju s 
međunarodnim obrambenim organizacijama; izradu i usklađivanje planova vojne i civilne 
obrane; sudjelovanje u nadzoru i zaštiti prava i interesa Republike Hrvatske na moru; dužnosti 
i prava građana u obrani; novačenje, popunu i mobilizaciju Oružanih snaga Republike 
Hrvatske (u daljnjem tekstu: Oružane snage), tijela i organizacija; izradu Dugoročnog plana 
razvoja Oružanih snaga; ustrojavanje, opremanje, naoružanje, razvoj i uporabu Oružanih 
snaga; sudjelovanje Oružanih snaga u aktivnostima izvan granica Republike Hrvatske; 
materijalno zbrinjavanje Oružanih snaga; osiguranje i čuvanje pričuva materijalnih sredstava 
za potrebe Oružanih snaga; proizvodnju i promet naoružanja i vojne opreme; obavještajne, 
protuobavještajne i sigurnosne poslove od interesa za obranu i obrambeni sustav Republike 
Hrvatske; sigurnost i zaštitu tajnih podataka obrane; komunikacijski i informacijski sustav za 
potrebe obrane; profesionalni razvoj, statusna i druga pitanja djelatnika Ministarstva obrane i 
pripadnika Oružanih snaga; obrazovni sustav Oružanih snaga, znanstvenu i istraživačku 
djelatnost; zdravstvenu zaštitu pripadnika Oružanih snaga; inspekciju i nadzor nad 
obrambenim sustavom i spremnošću zapovjedništava, postrojbi i ustanova Oružanih snaga te 
financiranje obrane.

Ministarstvo obavlja i druge poslove koji su mu stavljeni u nadležnost posebnim 
zakonom.“

Članak 4.

U članku 9. stavak 1. mijenja se i glasi:

„Ministarstvo gospodarstva, rada i poduzetništva obavlja upravne i druge poslove koji 
se odnose na aktivnu politiku zapošljavanja, industriju, osim prehrambene, duhanske i drvne
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industrije; brodogradnju; energetiku; rudarstvo; obrtništvo; zadrugarstvo, osim 
poljoprivrednoga; malo i srednje poduzetništvo; djelatnost trgovine; trgovinsku politiku; 
slobodu pružanja usluga na unutarnjem tržištu; tehničko zakonodavstvo i infrastrukturu 
kvalitete uključujući koordinaciju i razvoj nacionalne politike u području normizacije, 
akreditacije, ocjene sukladnosti i mjeriteljstva; politiku zaštite domaće proizvodnje; 
gospodarsku suradnju s inozemstvom; uključivanje u europske gospodarske integracije; 
upravljanje i provedbu pretpristupnih programa EU i drugih oblika međunarodne pomoći; 
usklađivanje aktivnosti u svezi s članstvom Republike Hrvatske u Svjetskoj trgovinskoj 
organizaciji te sudjelovanje u multilateralnim trgovinskim pregovorima u okviru ove 
organizacije; poticanje izvoza i poticanje ulaganja; osnivanje i poslovanje slobodnih i 
poduzetničkih zona; sustavno poticanje poduzetništva, stanje i pojave na tržištu; opskrbu i 
cijene; zaštitu potrošača; strateške robne zalihe; privatizaciju dionica i udjela u trgovačkim 
društvima u vlasništvu Republike Hrvatske; restrukturiranje i sanaciju pravnih osoba, poslove 
vezane uz industrijsko i intelektualno vlasništvo uključujući inovacije i poticanje stvaralaštva 
te njihovu primjenu i eksploataciju u industriji i trgovini imovinom intelektualnog vlasništva 
(e-trgovina) u cilju razvoja konkurentnosti hrvatskog gospodarstva.14

U stavku 3. iza riječi: „Ministarstvo obavlja poslove koji se odnose na:“ dodaju se 
riječi: „razvoj, provedbu i koordinaciju nacionalnih politika, strategija i aktivnosti razvoja 
poduzetništva i koordinaciju s odgovarajućim politikama EU,“.

Iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4. koji glasi:

„Ministarstvo obavlja upravne i druge poslove koji se odnose na razvoj, unapređenje i 
koordinaciju cjelokupnoga sustava javnih nabava i javno-privatnog partnerstva; davanje 
mišljenja, uputa i pružanje stručne pomoći u svezi s primjenom Zakona o javnoj nabavi i 
drugih propisa u području sustava javne nabave; predlaganje, pripremu i koordinaciju pri 
izradi nacrta prijedloga zakona i drugih propisa o javnoj nabavi te sudjelovanje pri izradi 
povezanih propisa; izradu stručnih i normativnih podloga za pridruživanje Republike 
Hrvatske Europskoj uniji u području javne nabave; davanje prijedloga i mjera za unapređenje 
sustava javne nabave i javno-privatnog partnerstva; nadzor nad provedbom Zakona o javnoj 
nabavi i propisa koji uređuju javno-privatno partnerstvo te drugih propisa u području sustava 
javne nabave kroz preventivno-instruktivne djelatnosti; podnošenje zahtjeva za pokretanje 
prekršajnog postupka; pripremu i provedbu izobrazbe i usavršavanja (seminari, radionice, 
savjetovanja i dr.) za sudionike sustava javne nabave; organizaciju posebnih (specijalističkih) 
programa izobrazbe u području javne nabave sukladno posebnim propisima; vođenje Portala 
javne nabave, praćenje Elektroničkog oglasnika javne nabave te objavu e-biltena javne 
nabave i stručnih publikacija; sudjelovanje u primjeni informatičko-komunikacijske 
tehnologije u sustav javne nabave i elektroničke dražbe; usklađivanje i sudjelovanje u izradi 
tehničkih i normizacijskih pravila u postupku javne nabave; suradnju s državnim tijelima 
Republike Hrvatske radi postizanja ujednačenog tumačenja i pravilne primjene propisa iz 
područja sustava javne nabave; prikupljanje, evidenciju, obradu i analizu podataka o javnoj 
nabavi te podnošenje statističkih izvješća; ostvarivanje međunarodne suradnje i promicanje 
vrijednosti sustava javne nabave, te druge poslove propisane Zakonom o javnoj nabavi.11

Dosadašnji stavak 4. postaje stavak 5.
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V
Članak 5.

U članku 10. stavak 1. mijenja se i glasi:

»Ministarstvo mora, prometa i infrastrukture obavlja upravne i druge poslove koji se 
odnose na: sveobuhvatne mjere zaštite Jadranskog mora, otoka i priobalja, te njihovog 
održivog razvoja, predlaganje razvojne politike i uspostave cjelovitog sustava planiranja, 
programiranja, upravljanja i financiranja razvoja otoka i priobalja, planiranje, izradu i 
provedbu strateških dokumenata i projekata prometne, komunalne i društvene infrastrukture 
na otocima i u priobalju, analizu gospodarenja morskim resursima i prostorom uz morsku 
obalu, mjere racionalnog korištenja mora kao prirodnog resursa, nadzor nad provedbom 
postupka koncesija na području gospodarskog pojasa i koncesija za podizanje ribogojilišta, 
elektroničke komunikacije (telekomunikacije i radijske komunikacije), informacijsko društvo 
i poštanske usluge, pripremanje nacrta prijedloga zakona i drugih propisa iz područja 
elektroničkih komunikacija i poštanskih usluga, osiguravanje i provođenje utvrđene politike i 
primjenu zakona i drugih propisa iz područja elektroničkih komunikacija i poštanskih usluga, 
predlaganje strategija, studija, smjernica i programa razvoja elektroničkih komunikacija i 
poštanskih usluga u Republici Hrvatskoj te predlaganje akcijskih planova za njihovu 
provedbu, izradu analiza i izvješća o stanju u području elektroničkih komunikacijskih mreža i 
usluga te poštanskih usluga, pripremanje prijedloga mjera i planova za razvoj i poboljšanje 
stanja u području elektroničkih komunikacija, informacijskog društva i nacionalne 
informacijske infrastrukture, te poštanskih usluga, suradnju u praćenju, utvrđivanju i analizi 
pokazatelja razvoja informacijskog društva, predlaganje projekata i programa razvoja 
informacijske i komunikacijske tehnologije (ICT) i usluga informacijskog društva, suradnju u 
planiranju, usklađivanju i provedbi aktivnosti razvoja nacionalne informacijske infrastrukture, 
pripremu prijedloga mjera i planova za poticanje razvoja i poboljšanje stanja na tržištu ICT 
usluga, aplikacija i proizvoda te u ICT infrastrukturi, pružanje stručne potpore u analitičkom 
pregledu i ocjeni usklađenosti zakonodavstva Republike Hrvatske s pravnom stečevinom 
Europske unije te sudjelovanje u radu europskih i međunarodnih organizacija i institucija u 
području elektroničkih komunikacija, informacijskog društva i poštanskih usluga, te njihovih 
upravnih i radnih tijela i stručnih skupina, sudjelovanje na međudržavnim sastancima i 
pregovorima iz područja elektroničkih komunikacija, informacijskog društva i poštanskih 
usluga; te obavlja i druge poslove koji su zakonom ili drugim propisima stavljeni u nadležnost 
Ministarstva, a odnose se na elektroničke komunikacije, informacijsko društvo i poštanske 
usluge, unutarnji i međunarodni pomorski, nautički, cestovni, željeznički, zračni i poštanski 
promet, sustav prometa žičarama, uspinjačama i vučnicama te promet na unutarnjim vodama s 
infrastrukturom tih vidova prometa; predlaže strategiju razvoja svih vidova prometa; zaštitu 
mora od onečišćenja s brodova; morske luke, pomorsko dobro i utvrđivanje granica 
pomorskog dobra, pomorsko osiguranje i pomorske agencije; luke na unutarnjim plovnim 
putovima; kopneni robno-transportni centri; zračne luke; prijevozna sredstva osim onih 
poslova koji ulaze u djelokrug drugih ministarstava; elektroničke komunikacije 
(telekomunikacije i radijske komunikacije) i poštu; inspekcijske poslove: sigurnosti plovidbe 
na moru, unutarnjeg i međunarodnoga cestovnog prometa i cesta osim poslova iz djelokruga 
Ministarstva unutarnjih poslova, sigurnosti željezničkog prometa, sigurnosti sustava prometa 
žičarama, uspinjačama i vučnicama, sigurnosti zračne plovidbe, sigurnosti plovidbe na 
unutarnjim vodama, elektroničkih komunikacija (telekomunikacija i radijskih komunikacija) i 
pošte, unutarnjeg i međunarodnog poštanskog prometa.“
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V
Članak 6.

Članak 11. mijenja se i glasi:

„Ministarstvo poljoprivrede, ribarstva i ruralnog razvoja obavlja upravne i druge 
poslove u području poljoprivrede, ribarstva, ruralnog razvoja, gospodarenja i raspolaganja 
poljoprivrednim zemljištem u vlasništvu države, poljoprivredne politike, tržišnih i strukturnih 
potpora u poljoprivredi, prehrambene i duhanske industrije i veterinarstva, i to: biljne 
proizvodnje i agroekologije, zaštitu biljnih sorti i priznavanje sorti poljoprivrednog bilja, 
promet i primjenu gnojiva i poboljšivača tla, biljnog zdravstva, prometa i primjene sredstava 
za zaštitu bilja, uzgoj uzgojno valjanih životinja, propisuje uvjete za proizvodnju i promet 
grožđa, vina i drugih proizvoda od grožđa i vina.

Ministarstvo propisuje mjere upravljanja i gospodarenja biološkim bogatstvima mora i 
slatkih voda; određivanje i kontrolu ribolovnog napora; određivanje granica između 
unutarnjeg i vanjskoga ribolovnog mora, granica ribolovnih zona, propisuje namjene, vrste i 
količine ribolovnih alata i opreme u ribolovu, propisuje uvjete za uzgoj ribe i drugih vodenih 
organizama, uvjete za obavljanje ribolova i uvjeta za priznavanje organizacija proizvođača u 
ribarstvu.

Ministarstvo provedi i koordinira mjere ruralnog razvoja, razvitka seoskog prostora, 
ekološke i održive poljoprivrede, poljoprivrednog zadrugarstva i drugih oblika udruživanja u 
poljoprivredi i ribarstvu, promicanje autohtonih proizvoda, marketinške pripreme 
poljoprivredno prehrambenih proizvoda, očuvanja izvornih i zaštićenih pasmina domaćih 
životinja.

Ministarstvo uređuje pravne odnose na poljoprivrednom zemljištu, osim 
imovinskopravnih poslova, pokreće i vodi postupak komasacije, osim imovinskopravnih 
poslova, prenamjene poljoprivrednog zemljišta u građevinsko, zaštitu poljoprivrednog 
zemljišta, vođenje evidencije o poljoprivrednom zemljištu.

Ministarstvo provodi mjere poticajne politike u poljoprivredi i ribarstvu te njihovu 
prilagodbu mjerilima Svjetske trgovinske organizacije, uređuje i koordinira sufinanciranje 
poljoprivrede, ribarstva i prerade poljoprivrednih proizvoda proračunskim sredstvima.

Ministarstvo je središnje tijelo državne uprave nadležno za zdravstvenu ispravnost, 
higijenu i kakvoću hrane, hrane za životinje, organizaciju službenih kontrola te predstavlja 
kontakt točku prema Europskoj komisiji za isto područje, u skladu s posebnim propisom o 
hrani.

Ministarstvo provodi mjere radi otkrivanja i sprječavanja pojava zaraznih bolesti 
životinja, zaštitu životinja i veterinarske lijekove, propisuje uvjete i kontrolu životinja i 
proizvoda životinjskog podrijetla u proizvodnji i prometu.

Ministarstvo obavlja poslove fitosanitame i granične veterinarske inspekcije, 
inspekcijske poslove u poljoprivredi, ribarstvu, veterinarstvu te u skladu s posebnim 
propisom o hrani inspekcijske poslove koji se odnose na zdravstvenu ispravnosti i higijenu 
hrane i hrane za životinje te kakvoću primarnih poljoprivrednih proizvoda, hrane i hrane za 
životinje.
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Ministarstvo koordinira i usklađuje hrvatsku poljoprivrednu politiku i politiku 
ruralnog razvoja s odgovarajućim politikama EU, provodi Sporazum o stabilizaciji i 
pridruživanju i druge sporazume u dijelu koji se odnosi na poljoprivredu, prehranu, ruralni 
razvoj i ribarstvo, provodi projekte iz pretpristupnih programa EU i ostalih oblika 
međunarodne pomoći, vodi pregovore iz područja poljoprivrede, ribarstva, sigurnosti hrane, 
veterinarstva, fitosanitarnog nadzora unutar Svjetske trgovinske organizacije i u okviru 
procesa pristupanja Republike Hrvatske Europskoj uniji.

Ministarstvo obavlja i druge poslove koji su mu stavljeni u nadležnost posebnim 
zakonima.44.

Članak 7.

U članku 13. u stavku 1. riječi: „zdravstvenu ispravnost hrane44 zamjenjuju se riječima: 
„zdravstvenu ispravnost i higijenu hrane u skladu s posebnim propisom o hrani44, a iza riječi: 
„lijekova i medicinskih proizvoda;44 dodaju se riječi: „službene kontrole zdravstvene 
ispravnosti, higijene i kakvoće hrane u skladu s posebnim propisom o hrani;44

Članak 8.

U članku 16. a. u stavku 3. brišu se riječi: „uređenje odnosa i uvjeta proizvodnje, 
prometa i primjene sredstava za zaštitu bilja u šumarstvu;44

Članak 9.

Članak 20.a. mijenja se i glasi:

„Državni zavod za mjeriteljstvo obavlja upravne i stručne poslove koji se odnose na 
pripremu propisa iz područja mjeriteljstva; rješavanje u upravnim stvarima iz područja 
mjeriteljstva; davanje ovlasti pravnim osobama za provedbu postupaka potvrđivanja 
sukladnosti mjerila i pretpakovina s propisima, za provedbu ovjeravanja zakonitih mjerila te 
pripremu mjerila za ovjeravanje; određivanje tehničkih i mjeriteljskih zahtjeva za postupke 
ocjene sukladnosti iz područja zakonskog mjeriteljstva; provođenje ispitivanja pretpakovina i 
boca kao mjernih spremnika; provođenje ovjeravanja zakonitih mjerila; provođenje službenih 
mjerenja; nadzor zakonitosti rada ovlaštenih pravnih osoba, ovlaštenih servisa i korisnika 
zakonitih mjerila; praćenje i nadzor stanja u području zakonskog mjeriteljstva te poduzimanje 
mjere za kvalitetno obavljanje djelatnosti; nadzor rada i stručno osposobljavanje mjeritelja i 
mjeriteljskih inspektora; pružanje pomoći građanima i pravnim osobama u provođenju 
propisa i mjera iz mjeriteljske djelatnosti. Državni zavod za mjeriteljstvo predstavlja 
Republiku Hrvatsku u međunarodnim mjeriteljskim organizacijama za zakonsko mjeriteljstvo 
i osigurava izvršenje zadaća koje proizlaze iz članstva u tim organizacijama.

Državni zavod za mjeriteljstvo obavlja upravne i stručne poslove koji se odnose na 
provođenje Zakona o nadzoru predmeta od plemenitih kovina, pripremu propisa iz područja 
predmeta od plemenitih kovina, rješavanje u upravnim stvarima iz područja predmeta od 
plemenitih kovina; obavlja postupke ovlašćivanja proizvođača i dobavljača predmeta od 
plemenitih kovina, vodi postupak za dodjelu znaka proizvođača (dobavljača) odnosno znaka 
sukladnosti predmeta od plemenitih kovina, te vodi propisane evidencije o znakovima 
proizvođača. Državni zavod za mjeriteljstvo predstavlja Republiku Hrvatsku u međunarodnim
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organizacijama za plemenite kovine i osigurava izvršenje zadaća koje proizlaze iz članstva u 
tim organizacijama. Obavlja analizu potreba i stanja, planiranja i razvoja djelatnosti 
ispitivanja i žigosanja predmeta od plemenitih kovina u Republici Hrvatskoj.

Državni zavod za mjeriteljstvo obavlja upravne i stručne poslove koji se odnose na 
pripremu propisa u području homologacije cestovnih vozila i traktora na kotačima za 
poljoprivredu i šumarstvo (u daljnjem tekstu: vozila), njihovih dijelova i opreme, obavlja 
postupke ovlašćivanja ispitnih mjesta za homologaciju tipa i pojedinačnog vozila, obavlja 
poslove potvrđivanja sukladnosti tipa vozila s propisanim homologacijskim zahtjevima, vodi 
evidenciju o ovlaštenim uvoznicima i izdanim potvrdama o sukladnosti tipa vozila, te obavlja 
nadzor nad radom ovlaštenih pravnih osoba iz ovog područja. Državni zavod za mjeriteljstvo 
predstavlja Republiku Hrvatsku u radu međunarodnih tijela koja donose homologacijske 
propise o vozilima, te osigurava izvršenje zadaća koje proizlaze iz rada tih međunarodnih 
tijela.

Državni zavod za mjeriteljstvo obavlja upravne i stručne poslove koji se odnose na 
proglašavanje državnih etalona i druge poslove u vezi s državnim etalonima i usklađivanje 
rada nacionalnih umjernih laboratorija; planiranje, organiziranje, koordinaciju i provođenje 
poslova razvoja nacionalnog sustava temeljnog mjeriteljstva; osiguravanje sljedivosti 
mjerenja u Republici Hrvatskoj i provođenje umjeravanja etalona i mjerila; čuvanje i 
održavanje državnih mjernih etalona i osiguravanje njihove sljedivosti prema međunarodnim 
etalonima; istraživanje i razvoj u području temeljnog mjeriteljstva; nacionalne umjerne 
laboratorije; usklađivanje i nadzor rada nacionalnih umjernih laboratorija; predstavlja 
Republiku Hrvatsku u međunarodnim mjeriteljskim organizacijama za temeljno mjeriteljstvo 
i osigurava izvršenje zadaća koje proizlaze iz članstva u tim organizacijama.

Državni zavod za mjeriteljstvo obavlja i druge poslove koji su mu stavljeni u 
nadležnost posebnim zakonima."

Članak 10.

U članku 21. u stavku 1. riječi: „programa statističkih istraživanja Republike 
Hrvatske" zamjenjuju se riječima: „programa statističkih aktivnosti Republike Hrvatske" , a 
riječi: „administrativnih i" brišu se.

Članak 11.

Članak 23. mijenja se i glasi:

„Za Državni zavod za statistiku, Državni inspektorat i Državni zavod za nuklearnu 
sigurnost nadležna je Vlada Republike Hrvatske. Nadzor nad radom Državnog zavoda za 
statistiku, Državnog inspektorata i Državnog zavoda za nuklearnu sigurnost obavlja Vlada 
Republike Hrvatske.

Za Državnu geodetsku upravu nadležan je ministar zaštite okoliša, prostornog 
uređenja i graditeljstva. Nadzor nad radom Državne geodetske uprave obavlja Ministarstvo 
zaštite okoliša, prostornog uređenja i graditeljstva.
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Za Državni hidrometeorološki zavod nadležan je ministar znanosti, obrazovanja i 
športa. Nadzor nad radom Državnog hidrometeorološkog zavoda obavlja Ministarstvo 
znanosti, obrazovanja i športa.

Za Državni zavod za intelektualno vlasništvo i Državni zavod za mjeriteljstvo 
nadležan je ministar gospodarstva, rada i poduzetništva. Nadzor nad radom Državnog zavoda 
za intelektualno vlasništvo i Državnog zavoda za mjeriteljstvo obavlja Ministarstvo 
gospodarstva, rada i poduzetništva.

Za Državni zavod za zaštitu od zračenja nadležan je ministar zdravstva i socijalne 
skrbi. Nadzor nad radom Državnog zavoda za zaštitu od zračenja obavlja Ministarstvo 
zdravstva i socijalne skrbi.

Za Državnu upravu za zaštitu i spašavanje nadležna je ministar unutarnjih poslova. 
Nadzor nad radom Državne uprave za zaštitu i spašavanje obavlja Ministarstvo unutarnjih 
poslova.“

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 12.

Stupanjem na snagu ovog zakona Ministarstvo gospodarstva, rada i poduzetništva 
preuzima poslove, opremu, pismohranu i drugu dokumentaciju, sredstva za rad, financijska 
sredstva te prava i obveze Ureda za javnu nabavu Vlade Republike Hrvatske, kao i državne 
službenike i namještenike zatečene na preuzetim poslovima.

Državni službenici i namještenici Ureda za javnu nabavu Vlade Republike Hrvatske, 
koji su u trenutku stupanja na snagu ovog Zakona zatečeni na obavljanju preuzetih poslova, 
nastavljaju s radom na poslovima na kojima su zatečeni i zadržavaju plaće prema dosadašnjim 
propisima, do donošenja rješenja o rasporedu na radna mjesta prema pravilniku iz članka 14. 
stavka 2. ovoga Zakona.

Članak 13.

Upravne i stručne poslove utvrđene u djelokrugu Državnog zavoda za mjeriteljstvo u 
članku 9. u stavku 4. ovoga Zakona, Državni zavod za mjeriteljstvo obavljati će do početka 
rada Hrvatskog mjeriteljskog instituta.

Članak 14.

Vlada Republike Hrvatske će u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ovoga 
Zakona uskladiti uredbe o unutarnjem ustrojstvu tijela državne uprave koja mijenjaju 
ustrojstvo i djelokrug, prema odredbama ovoga Zakona.

Čelnici tijela državne uprave iz stavka 1. ovoga članka dužni su uskladiti pravilnike o 
unutarnjem redu u roku 15 dana od dana stupanja na snagu uredbi iz stavka 1. ovoga članka.
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V
Članak 15.

Ovaj Zakon stupa na snagu osmog dana od dana objave u „Narodnim novinama“.



O b r a z l o ž e n j e

Ovom odredbom dopunjuje se djelokrug Ministarstva vanjskih poslova i europski 
integracija te se u djelokrugu tog Ministarstva utvrđuje obavljanje poslova koji se odnose na 
međunarodnu razvojnu pomoć i suradnju te politiku humanitarne pomoći.

Uz članak 2.

Ovom odredbom utvrđuje se djelokrug Ministarstva financija, te se precizira 
nadležnost Ministarstva u realizaciji projekta javno-privatnog partnerstva u odnosu na 
proračunske rizike, te se utvrđuje obavljanje poslova koji se odnose na politike koncesija.

Uz članak 3.

Ovom odredbom utvrđuje se djelokrug Ministarstva obrane, kojim se postojeći 
djelokrug terminološki usklađuje s važećim propisima iz područja obrane.

Uz članak 4.

Ovom odredbom se u djelokrugu Ministarstva gospodarstva, rada i poduzetništva 
utvrđuje obavljanje poslova vezanih uz slobodu pružanja usluga na unutarnjem tržištu, 
tehničko zakonodavstvo i infrastrukturu kvalitete uključujući koordinaciju i razvoj nacionalne 
politike u području normizacije, akreditacije, ocjene sukladnosti i mjeriteljstva, te poslova 
vezanih uz industrijsko i intelektualno vlasništvo, obavljanje poslova koji se odnose na 
razvoj, provedbu i koordinaciju nacionalnih politika, strategija i aktivnosti razvoja 
poduzetništva i koordinaciju s odgovarajućim politikama EU, kao i obavljanje poslova koji se 
odnose na koordinaciju cjelokupnog sustav javnih nabava i javno-privatnog partnerstva.

Uz članak 5.

Ovom odredbom usklađuje se dio djelokruga Ministarstva mora, prometa i 
infrastrukture koji se odnosi na telekomunikacije, sa posebnim propisima iz tog područja.

Uz članak 6.

Ovom odredbom utvrđuje se djelokrug Ministarstva poljoprivrede, ribarstva i ruralnog 
razvoja, usklađujući djelokrug i izričaje s posebnim zakonima kojima se utvrđuju poslovi iz 
nadležnosti Ministarstva.

Uz članak 7.
Ovom odredbom usklađuje se djelokrug Ministarstva zdravstva i socijalne skrbi prema 

odredbama Zakon o hrani

Uz članak 8.

Ovom odredbom se iz djelokruga Ministarstva regionalnog razvoja, šumarstva i 
vodnog gospodarstva izuzima obavljanje poslova koji se odnose na uređenje odnosa i uvjeta 
proizvodnje, prometa i primjene sredstava za zaštitu bilja u šumarstvu, a koji poslovi su 
prema posebnom zakonu u nadležnosti Ministarstva nadležnog za poljoprivredu.

Uz članak 1.
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Uz članak 9.

Ovom odredbom uređuje se djelokrug Državnog zavoda za mjeriteljstvo, sukladno 
Zakonu o izmjenama i dopunama Zakona o mjeriteljstvu („Narodne novine“ broj 111/07).

Uz članak 10.

Ovom odredbom se u djelokrugu Državnog zavoda za statistiku terminološki 
usklađuju pojmovi i nazivi s pojmovima i nazivima određenim u Zakonu o službenoj 
statistici („Narodne novine“ broj 103/03“).

Uz članak 11.

Ovom odredbom se utvrđuju nadležna tijela za državne upravne organizacije, te se za 
Državni zavod za statistiku (umjesto dosadašnje nadležnosti Ministarstva znanosti 
obrazovanja i športa), te za Državni inspektorat i Državni zavod za nuklearnu sigurnost 
utvrđuje izravna nadležnost Vlade Republike Hrvatske, a za Državni zavod za intelektualno 
vlasništvo i Državni zavod za mjeriteljstvo se umjesto dosadašnje nadležnosti Ministarstva 
znanosti, obrazovanja i športa utvrđuje nadležnost Ministarstva gospodarstva, rada i 
poduzetništva.

Uz članak 12.

Ovom odredbom se utvrđuje da Ministarstvo gospodarstva, rada i poduzetništva 
preuzima poslova, opremu, pismohranu i drugu dokumentaciju, sredstva za rad, financijska 
sredstva te prava i obveze, kao i državne službenike i namještenike Ureda za javnu nabavu 
Vlade Republike Hrvatske.

Uz Članak 13.

Ovom odredbom se utvrđuje da će Državni zavod za mjeriteljstvo obavljati poslove 
utvrđene u članku 9. u stavku 4. ovoga Zakona do početka rada Hrvatskog mjeriteljskog 
instituta.

Uz članak 14.

Ovom odredbom se utvrđuje obveza i rokovi za usklađivanje uredbi o unutarnjem 
ustrojstvu i pravilnika o unutarnjem redu tijela državne uprave koja mijenjaju ustrojstvo i 
djelokrug.

Uz članak 15.

Ovom odredbom se utvrđuje stupanje na snagu ovoga Zakona.
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3190
Na temelju članka 88. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA 0 USTROJSTVU I 
DJELOKRUGU MINISTARSTAVA I DRŽAVNIH 

UPRAVNIH ORGANIZACIJA
Proglašavam Zakon o ustrojstvu i djelokrugu ministarstava i 

državnih upravnih organizacija, koji je  donio Hrvatski sabor na 
sjednici 22. prosinca 2003. godine.

Broj: 01-081-03-4189/2 
Zagreb, 22. prosinca 2003.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 
Stjepan Mesić, v. r.

ZAKON
6 USTROJSTVU I DJELOKRUGU MINISTARSTAVA I 

DRŽAVNIH UPRAVNIH ORGANIZACIJA
Članak 1.

Ovim se Zakonom ustrojavaju ministarstva i državne upravne 
organizacije te se određuje njihov djelokrug.

Članak 2.
Ministarstva jesu:
1. Ministarstvo vanjskih poslova, *
2. Ministarstvo financija,
3. Ministarstvo obrane,
4. Ministarstvo unutarnjih poslova, .
5. Ministarstvo pravosuđa,
6. Ministarstvo gospodarstva, rada i poduzetništva,
7. Ministarstvo mora, turizma, prometa i razvitka,
8. Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i vodnog gospodar­

stva,

stva,
9; Ministarstvo zaštite okoliša, prostornog uređenja i graditelj-

10. Ministarstvo zdravstva i socijalne skrbi,
11. Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa,
12. Ministarstvo kulture,
13. Ministarstvo obitelji, branitelja i međugeneracijske solidar­

nosti,
14. Ministarstvo europskih integracija.

Članak 3.
Državne upravne organizacije jesu:
1. Državna geodetska uprava,
2. Državni hidrometeorološki zavod,
3. Državni zavod za intelektualno vlasništvo, normizaciju i 

mjeriteljstvo,.
4. Državni zavod za statistiku,
5. ' Državni inspektorat

Članak 4.
- Ministarstvo vanjskih poslova obavlja upravne i druge poslove 

koji se odnose na: predstavljanje Republike Hrvatske u drugim 
državama, međunarodnim organizacijama i na međunarodnim kon­
ferencijama; razvijanje i unaprjeđivanje odnosa Republike Hrvat­
ske s drugim državama, međunarodnim organizacijama i drugim 
subjektima međunarodnog prava i međunarodnih odnosa; suradnju 
s međunarodnim organizacijama i drugim oblicima međunarodne 
suradnje država, praćenje razvitka međunarodnih gospodarskih od­
nosa; zaštitu prava i interesa Republike Hrvatske i njezinih držav­
ljana koji žive ili borave u inozemstvu te uspostavljanje, održavanje 
i promicanje veza s hrvatskim iseljenicima i manjinama kao i s 
njihovim udrugama u drugim državama; razgovore i pregovore s 
predstavnicima drugih država, međunarodnih organizacija i ostalih 
subjekata međunarodnog prava i međunarodnih odnosa, pripremu, 
sklapanje i izvršenje međunarodnih ugovora; poticanje i pomoć u 
suradnji državnih tijela s inozemstvom u političkim, gospodarskim, 
kulturnim, znanstvenim i drugim područjima; održavanje i razvija- 
•nje veza s misijama stranih država i međunarodnih organizacija u
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Republici Hrvatskoj kao i konzularnim uredima stranih država; 
praćenje razvitka i sudjelovanje u raspravama iz međunarodnoga 
javnog i privatnog prava u zemlji i inozemstvu; pružanje informa­
cija ustanovama i tijelima stranih država i međunarodnih organi­
zacija te stranoj javnosti o stanju u zemlji, odnosno o drugim pi­
tanjima od značenja za Republiku Hrvatsku.

Ministarstvo, u suradnji s drugim nadležnim ministarstvima, 
obavlja poslove koji se odnose na stvaranje uvjeta za povratak 
iseljeništva u Republiku Hrvatsku i njihovo uključivanje u gospo­
darski i društveni život u Republici Hrvatskoj, predlaže politiku 
poticanja i pomoći povratka i useljavanja pripadnika hrvatskog 
naroda, članova njihovih obitelji i potomaka iz inozemstva u Re­
publiku Hrvatsku; pruža pomoć u njihovim poduzetničkim ula­
ganjima i aktivnostima kroz organiziranje i provođenje informati­
vne, promidžbene i nakladničke djelatnosti s ciljem povratka i 
useljavanja; skrbi o zbrinjavanju starijih povratnika i useljenika; 
potiče povratak i useljavanje mladih te njihovo školovanje uz 
državnu potporu.

Ministarstvo obavlja i druge poslove koji su mu stavljeni u 
nadležnost posebnim zakonom.

Članak 5.
Ministarstvo financija obavlja upravne i druge poslove koji se 

odnose na: analize i prognoze makroekonomskih kretanja koje su 
temelj za utvrđivanje fiskalne politike i izradu državnog proračuna; 
izradu osnova za financiranje javnih potreba i nacrt proračuna i 
izvanproračunskih fondova te lokalnih proračuna; konsolidaciju 
proračuna, izradu prijedloga sustava financiranja javnih potreba i 
jedinica lokalne uprave i samouprave; izvršavanje državnog prora­
čuna; proračunsku kontrolu; državne računovodstvene standarde; 
izradu računskog plana, vođenje glavne knjige državne riznice i 
sastavljanje financijskih izvješća; upravljanje proračunskim ula­
ganjima, izradu izvješća o kratkoročnim financijskim potrebama, 
praćenje bilance prihoda, rashoda i gotovinskih Sredstava, progra­
miranje vanjskog i domaćeg zaduženja, pripremu i vođenje eviden­
cije o emisiji državnih vrijednosnih papira, registriranje neposred­
nih i uvjetnih obveza države te praćenje visine otplate domaćih i 
vanjskih dugova, evidentiranje i praćenje zajmova koje daje država; 
pripremu nacrta zakonskih i drugih propisa te osnove za vođenje 
pregovora iz područja financijskih odnosa s inozemstvom što proiz­
laze iz multilateralne i bilateralne te kreditne suradnje s među­
narodnim i regionalnim financijskim institucijama, inozemnim vla­
dama i komercijalnim bankama; operativne poslove u svezi sa član­
stvom Republike Hrvatske u međunarodnim financijskim organiza­
cijama; poticanje stranih ulaganja; sustavno praćenje elementarnih 
nepogoda i ratnih razaranja; vođenje registra koncesija; izradu 
analitičkih materijala iz područja bankarskog i deviznog sustava i 
sustava osiguranja; porezni sustav i poreznu politiku, carinski su­
stav i politiku carinske i izvancarinske zaštite, nadzor i inspekcijske 
poslove u području poreza, carina i drugih javnih prihoda, deviznog 
i vanjskotrgovinskog poslovanja, priređivanja igara na sreću i 
zabavnih igara; poduzimanje mjera za otkrivanje i sprječavanje pra­
nja novca; nadzor nabave robe, usluga i ustupanja radova.

Ministarstvo obavlja upravne i stručne poslove koji se odnose 
na: ocjenu poslovanja trgovačkih društava u vlasništvu Republike 
Hrvatske i predlaže Vladi Republike Hrvatske donošenje mjera u 
svezi s djelotvornosti, ekonomičnosti i učinkovitosti njihovog po­
slovanja.

Ministarstvo u odnosu na trgovačka društva u vlasništvu Re­
publike Hrvatske obavlja i druge nadzorne i drage poslove koje mu 
odredi Vlada Republike Hrvatske.

Ministarstvo obavlja i druge poslove koji su mu stavljeni u 
nadležnost posebnim zakonom.

Članak 6.
Ministarstvo obrane obavlja upravne i druge poslove koji se 

odnose na: planiranje razvitka sustava obrane, izradu t usklađivanje 
planova obrane i planova za druge izvanredne okolnosti; procjenu 
ratnih i dragih opasnosti; ustrojavanje, opremanje, naoružanje, 
razvitak i uporabu Hrvatske vojske, proizvodnju i promet nao­
ružanja i vojne opreme; pričuve proizvoda s posebnom namjenom 
za potrebe obrane, upravljanje i raspolaganje imovinom koja mu je 
povjerena; sustav uzbunjivanja i obavješćivanja; sustav vojne izo­
brazbe; mjere sigurnosti i zaštite tajnih podataka obrane; organizi­
ranje posebnih veza za rukovođenje i kriptozaštitu; planiranje i 
izradu mjera mobilizacije i pripravnosti; novačenje, popunu i mobi­
lizaciju oružanih snaga, tijela i organizacija, kadrovske i personalne 
poslove pričuvnih časnika i dočasnika; vojno školstvo; vojni sani­
tet; statusna i druga pitanja vojnih osoba i pričuvnih časnika; zdrav­
stvenu zaštitu vojnih osoba i njihovih obitelji; znanstvenoistraži­
vački rad za potrebe obrane, sustav financiranja obrane; in­
spekcijske poslove obrane.

Ministarstvo obavlja i druge poslove koji su mu stavljeni u 
nadležnost posebnim zakonom.

Članak 7.
Ministarstvo unutarnjih poslova obavlja upravne i drage po­

slove koji se odnose na: poslove policije i kriminalističke policije i 
to zaštitu života i osobnu sigurnost ljudi i imovine, sprječavanje i 
otkrivanje kaznenih djela; pronalaženje i hvatanje počinitelja kaz­
nenih djela i njihovo privođenje nadležnim tijelima; održavanje 
javnog reda i mira te zaštitu određenih osoba, građevina i prostora; 
obavljanje kriminalističko-tehničkih poslova i vještačenja; poslove 
sigurnosti prometa na cestama; nadzor državne granice; kretanje i 
boravak stranaca te njihova prihvata; putne isprave za prelazak 
preko državne granice; održavanje javnih okupljanja; državljan­
stvo; izdavanje osobnih iskaznica, prijavljivanja prebivališta i 
boravišta građana; izdavanje vozačkih dozvola i registracije motor­
nih vozila; nabavu, držanje i nošenje oružja i streljiva; eksplozivne 
tvari; pružanje nužne pomoći radi otklanjanja posljedica u slučaju 
opće opasnosti prouzročene elementarnim nepogodama i epide­
mijama; poslove zaštite od požara; poslove civilne zaštite; poslove 
vatrogastva; zaštitu ustavom utvrđenog poretka; poslove specijalne 
policije te' nadzora nad radom zaštitarskih tvrtki.

Ministarstvo obavlja i druge poslove koji se odnose na: 
vođenje evidencija i statistike iz područja unutarnjih poslova; su­
stav informiranja u području unutarnjih poslova; obrazovanje i 
usavršavanje službenika unutarnjih poslova.

Ministarstvo obavlja i druge poslove koji su mu stavljeni u 
nadležnost posebnim zakonom.

Članak 8.
Ministarstvo pravosuđa obavlja upravne i druge poslove koji se 

odnose na: područje građanskoga, kaznenog i trgovačkog prava te 
upravnog sudovanja; ustrojstvo i rad te stručno osposobljavanje i 
usavršavanje sudaca, državnih odvjetnika i djelatnika u sudovima, 
državnim odvjetništvima, tijelima nadležnim za vođenje prekršajnog 
postupka i tijelima koja izvršavaju kaznene prekršajne sankcije, upra­
vne i druge poslove u javnom bilježništvu i odvjetništvu; sudske i 
javnobilježničke pristojbe; međunarodnu pravnu pomoć i druge 
oblike pravne pomoći; izvršavanje kaznenih i prekršajnih sankcija, 
pomilovanja i uvjetne otpuste te informatizaciju pravosuđa.



STRANICA 9938 - BROJ 199 PONEDJELJAK. 22. PROSINCA 2003.SLUŽBENI LIST REPUBLIKE HRVATSKE
Ministarstvo vrši nadzor nad obavljanjem poslova uprave u 

tijelima sudbene vlasti, državnom odvjetništvu i tijelima za vođenje 
prekršajnog postupka.

Ministarstvo obavlja upravne i druge poslove koji se odnose 
na: pravo vlasništva; imovinskopravne poslove u vezi s izvlašte­
njem i drugim ograničenjima vlasništva; imovinskopravne poslove 
glede građevinskoga, poljoprivrednog i šumskog zemljišta, koma­
saciju, promet zemljišta i zgrada te dio agrarnih operacija koji nisu 
u djelokrugu drugog tijela državne uprave; imovinu stranih držav­
ljana, poslove naknade za imovinu oduzetu za vrijeme jugoslaven­
ske komunističke vladavine koji nisu u djelokrugu drugog tijela 
državne uprave, te poslove koji se odnose na sukcesiju imovine, 
prava i obveza bivše SFRJ.

Ministarstvo obavlja i druge poslove koji su mu stavljeni u 
nadležnost posebnim zakonom.

Članak 9.
Ministarstvo gospodarstva, rada i poduzetništva vodi aktivnu 

politiku zapošljavanja, te obavlja upravne i druge poslove koji se 
odnose na industriju, osim prehrambene i duhanske industrije; bro­
dogradnju; energetiku; rudarstvo; obrtništvo; zadrugarstvo', osim 
poljoprivrednoga; malo i srednje poduzetništvo; djelatnost trgovi­
ne; trgovinsku politiku; politiku zaštite domaće proizvodnje; gospo­
darsku suradnju s inozemstvom; uključivanje u europske gospodar­
ske integracije; usklađivanje aktivnosti u svezi s članstvom Repu­
blike Hrvatske u Svjetskoj trgovinskoj organizaciji te sudjelovanje 
u multilateralnim trgovinskim pregovorima u okviru ove organiza­
cije; poticanje izvoza i stranih ulaganja; osnivanje i poslovanje slo­
bodnih i poduzetničkih zona; sustavno poticanje poduzetništva, 
stanje i pojave na tržištu; opskrbu i cijene; zaštitu potrošača; stra­
teške robne zalihe; privatizaciju dionica i udjela u trgovačkim 
društvima u vlasništvu Republike Hrvatske; restrukturiranje i sana­
ciju pravnih osoba.

Ministarstvo obavlja upravne i druge poslove koji se odnose 
na: uređivanje radnih odnosa; tržište rada i upošljavanje; odnose sa 
sindikatima i udrugama poslodavaca; radnopravni status hrvatskih 
državljana zaposlenih u inozemstvu i poslove u svezi s njihovim 
povratkom i zapošljavanjem u zemlji; radnopravni status stranih 
državljana zaposlenih u Republici Hrvatskoj; zaštitu na radu; 
međunarodnu suradnju na području rada i zapošljavanja te sustav i 
politiku mirovinskog i invalidskog osiguranja.

Ministarstvo obavlja poslove koji se odnose na: promicanje i 
sustavno unapređivanje obrtništva, zadrugarstva, osim poljoprivre­
dnoga, malog i srednjeg poduzetništva; djelovanje instrumenata go­
spodarskog sustava i mjera gospodarske politike na razvoj obrt­
ništva, zadrugarstva, malog i srednjeg poduzetništva, te poslovanje 
obrtnika i poduzetnika; ostvarivanje međunarodne suradnje; pro­
vedbu posebnih programa Vlade Republike Hrvatske u oblasti 
obrtništva, zadrugarstva, malog i srednjeg poduzetništva.

Ministarstvo- obavlja i druge poslove koji su mu stavljeni u 
nadležnost posebnim zakonom.

Članak 10.
Ministarstvo mora, turizma, prometa i razvitka obavlja uprav­

ne i druge poslove koji se odnose na: sveobuhvatne mjere zaštite 
Jadranskog mora, otoka i priobalja, analizu gospodarenja morskim 
resursima i prostorom uz morsku obalu, mjere racionalnog 
korištenja mora kao prirodnog resursa, nadzor nad provedbom po­
stupka koncesija na području gospodarskog pojasa i koncesija za 
podizanje ribogojilišta, unutarnji i međunarodni pomorski, cestov­

ni, željeznički, zračni, poštanski i telekomunikacijski promet te pro­
met na unutarnjim vodama s infrastrukturom tih vidova prometa; 
predlaže strategiju razvoja svih vidova prometa; zaštitu mora od 
onečišćenja s brodova; morske luke, pomorsko dobro i utvrđivanje 
granica pomorskog dobra, pomorsko osiguranje i pomorske agen­
cije; luke na unutarnjim plovnim putovima; kopneni robno-tran- 
sportni centri; zračne luke; prijevozna sredstva osim onih poslova 
koji ulaze u djelokrug drugih ministarstava; telekomunikacije i 
poštu; izradu tehničkih uvjeta i uvjeta uporabe objekata, tehničke 
opreme i instalacija telekomunikacija' i radijskih komunikacija; 
donošenje podzakonskih propisa o koncesijama za obavljanje uslu­
ga u javnim telekomunikacijama; emitiranje i distribuciju radijskih 
i televizijskih programa; međunarodnu koordinaciju uporabe ra­
dijskih frekvencija; uporabu radijskih frekvencija; izdavanje dozvo­
la za radijske postaje domaćim i stranim osobama; inspekcijske 
poslove; sigurnosti plovidbe na moru, unutarnjeg i međunarodnoga 
cestovnog prometa i cesta osim poslova iz djelokruga Ministarstva 
unutarnjih poslova, sigurnosti željezničkog 'prometa, Sigurnosti 
zračne plovidbe, sigurnosti’plovidbe na unutarnjim vodama, teleko­
munikacija i pošta, unutarnjeg i međunarodnoga poštanskog i te­
lekomunikacijskog prometa te nadzor radijskih frekvencija; poslo­
ve Obalne straže (lučkih kapetanija).

Ministarstvo obavlja upravne i druge poslove koji se odnose 
na: turističku politiku Republike Hrvatske, strategiju razvitka hrva­
tskog turizma; razvoj i investicije u turizmu; razvitak kongresnoga, 
nautičkoga, seoskoga, lovnoga, zdravstvenoga, omladinskoga i dru­
gih selektivnih oblika turizma; unaprjeđivanje i razvoj malog 
poduzetništva u turizmu i ugostiteljstvu; sanacijske programe , u 
svezi s restrukturiranjem hotelsko-ugostiteljskih tvrtki, praćenje i 
sudjelovanje u procesu privatizacije; turističku informatiku, promi­
canje hrvatskog turizma u inozemstvu; sustav turističkih zajednica; 
turističku i ugostiteljsku statistiku; stanje i pojave na području 
turističkih i ugostiteljskih usluga; međunarodnu suradnju u svezi s 
turizmom; djelovanje instrumenata gospodarskog sustava i mjera 
gospodarske politike na razvoj ponude i pružanje turističkih i ugo­
stiteljskih usluga i poslovanje turističkih i ugostiteljskih gospodar­
skih subjekata; uvjete obavljanja turističke i ugostiteljske djelatno­
sti, praćenje i analiziranje kvalitete turističke ponude, turističkih i 
ugostiteljskih usluga, uvođenje međunarodnih standarda kvalitete 
ponude smještaja i usluga; kategorizaciju turističkih i ugostiteljskih 
objekata; unaprjeđivanje turističke i ugostiteljske djelatnosti.

Ministarstvo obavlja upravne, stručne i druge poslove koji se 
odnose na organiziranje izrade strateških infrastrukturnih projekata 
i investicijskih programa od posebnog značenja za Republiku 
Hrvatsku i pripremanje prijedloga Vladi Republike Hrvatske za 
njihovo odobravanje; organiziranje tome odgovarajućih velikih in­
frastrukturnih investicijskih radova u izgradnji objekata i uređaja 
vodoprivredne prometne infrastrukture, osim njihove rekon­
strukcije i održavanja, i drugih odgovarajućih krupnih infrastruktur­
nih radova od značaja za održivi razvitak Republike Hrvatske koji 
se u cijelosti ili u većoj mjeri financiraju sredstvima državnog 
proračuna, te usklađuje aktivnosti drugih subjekata u izgradnji 
takvih objekata i prati i kontrolira te investicije, te obavlja stručne 
poslove koji se odnose na pokretanje, usklađivanje i nadzor poslova 
određenih aktima i propisima kojima se uređuje razvitak otoka.

Ministarstvo obavlja i poslove koji se odnose na obnovu 
objekata infrastrukture i javne namjene te drugih objekata uništenih 
ratnim djelovanjima značajnim za razvitak tih područja te s njima 
zemljopisno i gospodarski povezanih područja, kao i stručne pošlo-
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ve koji se odnose na razvitak i obnovu gospodarski zaostajućih 
područja i područja stradalih u Domovinskom ratu.

Ministarstvo obavlja i druge poslove koji su mu stavljeni u 
nadležnost posebnim zakonom.

Članak 11.
Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i vodnoga gospodarstva 

obavlja upravne i druge poslove koji se odnose na: poljoprivredu; 
ruralni razvitak; prehrambenu i duhansku industriju; ribarstvo; ve­
terinarstvo; kakvoću poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda; 
zdravstvenu ispravnost hrane životinjskog podrijetla i stočne hrane; 
poljoprivredno i šumsko zemljište; poslove granične inspekcije 
zaštite bilja i granične veterinarske inspekcije; pokreće'i vodi po­
stupak-komasacije, osim imovinskopravnih poslova; uređivanje 
pravnih odnosa na poljoprivrednom zemljištu, šumama i šumskom 
zemljištu u vlasništvu države, osim imovinskopravnih. poslova; 
šumarstvo i lovstvo; inspekcijske poslove koji se odnose na poljo­
privredu, ribarstvo, šumarstvo i lovstvo, kakvoću poljoprivrednih i 
prehrambenih proizvoda i veterinarstvo; provedbu mjera poticajne 
politike u poljoprivredi i ribarstvu te njihovu prilagodbu mjerilima 
Svjetske trgovinske organizacije; uređenje i koordiniranje sufinan­
ciranja-pdljoprivrede, ribarstva i prerade poljoprivrednih proizvoda 
proračunskim sredstvima; poljoprivredno zadrugarstvo; zaštitu i 
priznavanje sorti poljoprivrednog bilja; zaštitu poljoprivrednog 
zemljišta; propisivanje načina vođenja evidencije o poljoprivred­
nom zemljištu; poslove gospodarenja i raspolaganja poljoprivred­
nim zemljištem u vlasništvu države; prenamjenu poljoprivrednog 
zemljišta u građevinsko; uređenje odnosa i uvjeta proizvodnje, pro­
meta i primjene sredstava za zaštitu bilja u poljoprivredi i šumar­
stvu; propisivanje uvjeta za proizvodnju vina i drugih proizvoda od 
grožđa i vina; provođenje mjera radi otkrivanja i sprečavanje poja­
va zaraznih bolesti životinja, te propisivanje uvjeta i načina pro­
vođenja dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije; određivanje grani­
ca između unutarnjeg i vanjskoga ribolovnog mora, granice ribolo- 
vnih zona te propisivanje namjene, vrste i količine ribolovnih alata 
i opreme koja se smije upotrebljavati u ribolovu.

Ministarstvo obavlja upravne i druge poslove koji se odnose 
na: koordinira i usklađuje hrvatsku poljoprivrednu politiku i poli­
tiku ruralnog razvitka s odgovarajućim politikama EU; provodi 
Sporazum o stabilizaciji i pridruživanju i projekte CARDS progra­
ma i ostalih oblika međunarodne pomoći i sporazuma u dijelu koji 
se odnosi na poljoprivredu, prehranu, ruralni razvitak, šumarstvo i 
ribarstvo EU; uređenje odnosa i uvjeta proizvodnje, prometa i upo­
rabe šumskog sjemena i šumskih sadnica; ustanovljavanje i do­
djeljivanje lovišta na površinama u vlasništvu države; propisivanje 
uvjeta i kontrolu žfvotinja u proizvodnji i klanju te preradi proizvo­
da životinjskog podrijetla; uvjete za utovar, istovar, pretovar i 
prijevoz životinja; koordiniranje rada poljoprivredne savjetodavne 
službe, unapređenje poljoprivrednog zadrugarstva i svih oblika 
udruživanja u poljoprivredi i ribarstvu; vodi pregovore iz područja 
poljoprivrede i ribarstva unutar Svjetske trgovinske organizacije 
kao i u okviru procesa pristupanja Republike Hrvatske EU.

Ministarstvo obavlja i upravne i druge poslove koji se odnose 
na: upravljanje vodama i vodno-gospodarskim sustavom; praćenje 
i prilagođavanje vodno-gospodarskog razvitka s potrebama gospo­
darskog razvitka; uređenje vodotoka i drugih voda i zaštitu od štet­
nog djelovanja voda i leda; zaštitu od erozije i bujica: hidromelio- 
racijsku odvodnju i navodnjavanje zemljišta; upravljanje vodnim 
dobrom i njegovo korištenje; zaštitu voda i zaštitu mora od 
zagađivanja s kopna; osiguravanje zalihe voda u svrhu vodoopskr­
be naselja s pitkom vodom i gospodarstva s industrijskom vodom;

korištenje vodnih snaga: planiranje i usklađivanje razvoja i izgrad­
nje javnih vodoopskrbnih sustava i javnih kanalizacijskih sustava 
od državnog interesa; inspekcijske poslove na zaštiti od voda, 
korištenju voda i zaštiti voda- od zagađivanja.

Ministarstvo obavlja i druge poslove koji su mu stavljeni u 
nadležnost posebnim zakonom.

Članak 12.
Ministarstvo zaštite okoliša, prostornog uređenja i graditelj­

stva obavlja upravne i druge poslove koji se odnose na opću poli­
tiku zaštite okoliša u ostvarivanju uvjeta za održivi razvitak; zaštitu 
zraka, tla, voda, mora, biljnog i životinjskog svijeta u ukupnosti 
uzajamnog djelovanja, izrada prijedloga strategije za unapređenje 
stanja u oblasti zaštite okoliša; predlaganje, promicanje i praćenje 
mjera za unapređivanje zaštite okoliša, osiguravanje provedbe kata­
stra onečišćavanja (monitoring); vođenje informacijskog sustava 
zaštite okoliša, utvrđivanje mjera, uvjeta i suglasnosti zaštite 
okoliša; skrb, usklađivanje i vođenje nadzora nad financiranjem 
programa zaštite okoliša; postupanje s otpadom; pripremu prijedlo­
ga standarda zaštite okoliša; ocjenjivanje uvjeta za rad pravnih i 
fizičkih osoba iz područja zaštite okoliša; ostvarivanje među­
narodne suradnje u zaštiti okoliša; inspekcijske poslove zaštite 
okoliša; poticanje odgoja i obrazovanja te istraživanja u svezi sa 
zaštitom okoliša.

Ministarstvo obavlja upravne i druge poslove koji se odnose 
na prostorno uređenje Republike Hrvatske i usklađivanje regional­
noga prostornog razvitka, planiranje, korištenje i zaštitu prostora, 
ostvarivanje međunarodne suradnje u prostornom uređenju, in­
spekcijske poslove prostornog uređenja; informacijski sustav o pro­
storu, praćenje stanja u prostoru i provedbu dokumenata prostornog 
uređenja Republike Hrvatske, lokacijske dozvole, surađuje u izradi 
dokumenata prostornog uređenja županija, gradova i općina radi 
osiguravanja uvjeta za gospodarenje, zaštitu i upravljanje prosto­
rom i usklađivanja djelovanja tijela državne uprave koja sudjeluju 
u izradi, donošenju i provedbi dokumenata prostornog uređenja, 
osiguravanje uvjeta, za razvitak i unapređenje poslovanja pravnih i 
fizičkih osoba iz područja prostornog uređenja, uređenje naselja, te 
uređuje i korištenje građevinskog zemljišta.

Ministarstvo obavlja upravne i druge poslove koji. se odnose 
na utvrđivanje uvjeta za projektiranje i gradnju građevina; poslo­
vanje pravnih i fizičkih osoba iz područja graditeljstva. Hrvatske 
komore arhitekata i inženjera u graditeljstvu te drugih inženjera ko­
ji sudjeluju u gradnji, praćenje i analiziranje kvalitete građevinskih 
i projektantskih usluga u graditeljstvu; građevne i uporabne dozvo­
le, korištenje, održavanje i uklanjanje građevine, inspekcijske po­
slove gradnje te provodi upravni postupak iz područja stanovanja i 
komunalnog gospodarstva.

Ministarstvo obavlja upravne i druge poslove koji se odnose 
na djelovanje instrumenata i mjera gospodarske politike u graditelj­
stvu, stanovanje, politiku stanovanja, gradnju stanova i naselja; 
socijalnih i službenih stanova; provedbu posebnih programa Vlade 
Republike Hrvatske u stanogradnji, komunalno gospodarstvo; poli­
tiku, praćenje i unapređenje stanja u komunalnom gospodarstvu, 
ostvarivanje međunarodne suradnje u graditeljstvu i stanovanju.

Ministarstvo obavlja i druge poslove koji su mu stavljeni u 
nadležnost posebnim zakonom.

Članak 13.
Ministarstvo zdravstva i socijalne skrbi obavlja upravne i dru­

ge poslove koji se odnose na: sustav zdravstvene zaštite i zdrav­
stvenog osiguranja; praćenje i unapređivanje zdravstvenog stanja i
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zdravstvenih potreba stanovništva, zaštitu stanovništva od zaraznih 
i nezaraznih bolesti, ionizirajućih i neionizirajućih zračenja; zdrav­
stvenu ispravnost namirnica i predmeta opće uporabe; korištenje 
zdravstvenih potencijala; izgradnju i investiranje u zdravstvu; osni­
vanje zdravstvenih ustanova i privatne prakse; organiziranje držav­
nih i stručnih ispita zdravstvenih djelatnika te njihovo specijalis­
tičko usavršavanje; priznavanje naziva primarijusa; dodjelu naziva 
zdravstvenim ustanovama; referentni centar, klinika, klinička bolni­
ca i klinički bolnički centar; upravni nadzor nad radom Hrvatskog 
zavoda za zdravstveno osiguranje, Hrvatskoga crvenog križa i ko­
mora; zdravstvenoinspekcijski nadzor nad radom zdravstvenih 
ustanova i zdravstvenih djelatnika te privatnom praksom: registra­
ciju lijekova, farmaceutsko-inspekcijski nadzor nad proizvodnjom i 
prometom lijekova i medicinskih proizvoda; sanitarni nadzor nad 
proizvodnjom, prometom, uporabom i zbrinjavanjem otrova; pro­
izvodnju, promet i potrošnju opojnih droga; sanitarni nadzor nad 
osobama i djelatnostima, građevinama, prostorijama, prostorima, 
postrojenjima i uređajima koji mogu na bilo koji način štetno 
utjecati na zdravlje ljudi te sanitarni nadzor u međunarodnom pro­
metu na državnoj granici.

Ministarstvo obavlja upravne i druge poslove koji se odnose 
na: socijalnu skrb i sustav socijalne politike; zaštitu invalidnih oso­
ba, civilnih žrtava iz Domovinskog rata, zaštitu hrvatskih državlja­
na sudionika 11. svjetskog rata; zaštitu vojnih i civilnih invalida II. 
svjetskog rata; zaštitu osoba stradalih u obavljanju obvezne vojne 
službe od 15. svibnja 1945. do 17. kolovoza 1990. i članova njiho­
vih obitelji.

Ministarstvo obavlja i druge poslove koji su mu stavljeni u 
nadležnost posebnim zakonom.

Članak 14.
Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa obavlja upravne i 

druge poslove koji se odnose na: sustav predškolskog odgoja, 
osnovnoškolskog i srednjoškolskog odgoja i obrazovanja u zemlji i 
inozemstvu; nastavne planove i programe; udžbenike, normative i 
standarde te druge za odgojno-obrazovni rad; razvitak školstva; 
stručno obrazovanje i usavršavanje odgajatelja, učitelja i nastav­
nika; učenički standard; inspekcijski i stručno-pedagoški nadzor; 
osnivanje i nadzor nad zakonitošću rada ustanova te osiguravanje 
financijskih i materijalnih uvjeta za rad u odgoju i obrazovanju; 
osposobljavanje djece, mladeži i odraslih za stjecanje tehničkih 
znanja i vještina te djelatnost udruga u ovom području.

Ministarstvo obavlja upravne i druge poslove koji se odnose 
na: sustav i izradu nastavnih planova i programa visoke naobrazbe 
u zemlji i inozemstvu te osiguravanje financijskih i materijalnih 
uvjeta za rad i stručno obrazovanje i usavršavanje nastavnika, 
smještaj, prehranu i druga pitanja životnoga i radnoga studentskog 
standarda te inspekcijske poslove visoke naobrazbe.

Ministarstvo obavlja upravne i druge poslove koji se odnose 
na: razvitak znanstvenoistraživačke djelatnosti i znanstveno-teh- 
hičkih informacija i komunikacija; razvitak znanstvenoistraživačkih 
i drugih pravnih osoba; razvitak znanosti i primjenu znanstvenih 
dostignuća u pojedinim područjima; usklađivanje financiranja pro­
grama neprestane istraživačke djelatnosti i ugovornih projekata u 
svrhu ostvarivanja Nacionalnoga znanstvenoistraživačkog progra­
ma te znanstvenih projekata od posebnog interesa; planiranje, 
usklađivanje i provođenje razvitka informatičke djelatnosti i njezi­
no povezivanje u cjeloviti informacijski sustav u Republici Hrvat­
skoj; planiranje i usklađivanje tehnološkog razvitka u Republici

Hrvatskoj; praćenje, evidentiranje i ostvarivanje znanstvene, teh­
ničke i tehnološke suradnje sa stranim zemljama i međunarodnim 
organizacijama u skladu s međunarodnim ugovorima; upućivanje 
naših stručnjaka u inozemstvo i uključivanje stranih stručnjaka u 
Republici Hrvatskoj, evidenciju i suradnju s našim stručnjacima u 
svijetu; obavljanje poslova u svezi sa stipendiranjem, specijaliza­
cijom i praktičnom izobrazbom naših i stranih stručnjaka na osnovi 
međunarodnih, državnih, poslovnih i drugih sporazuma.

Ministarstvo obavlja upravne i druge poslove koji se odnose 
na: razvitak športa i tjelesne kulture; zaštitu i unapređenje zdravlja 
djece, mladeži i odraslih te na djelatnost udruga u području športa.

Ministarstvo obavlja upravne i druge poslove koji se odnose 
na: osposobljavanje djece, mladeži i odraslih za stjecanje tehničkih 
znanja, vještina, te djelatnost udruga u ovom područja

Ministarstvo obavlja i druge poslove koji su mu stavljeni u 
nadležnost posebnim zakonom.

Članak 15.
Ministarstvo kulture obavlja upravne i druge poslove u 

području kulture koji se odnose na: razvitak i-unapređenje kulture, 
kulturnog i umjetničkog stvaralaštva, kulturnog života i kulturnih 
djelatnosti; osnivanja ustanova i drugih pravnih osoba u kulturi; 
promicanje kulturnih veza s drugim zemljama i međunarodnim in­
stitucijama; stručne i upravne poslove za Hrvatsko povjerenstvo za 
UNESCO; upravne poslove u području javnog informiranja; poti­
canje programa kulturnih potreba pripadnika hrvatskoga naroda u 
drugim zemljama; osiguravanje financijskih, materijalnih i drugih 
uvjeta za obavljanje i razvitak djelatnosti kulture, a osobito mu­
zejske, galerijske, knjižničarske, arhivske, kazališne, glazbene i 
glazbeno-scenske, nakladničke, likovne i filmske.

Ministarstvo obavlja upravne i druge poslove koji se odnose 
na: istraživanje, proučavanje, praćenje, evidentiranje, dokumenti­
ranje i promicanje kulturne baštine; središnju informacijsko-doku- 
mentacijsku službu; utvrđivanje svojstva zaštićenih kulturnih doba­
ra; propisivanje mjerila za utvrđivanje programa javnih potreba u 
kulturi Republike Hrvatske; skrb, usklađivanje i vođenje nadzora 
nad financiranjem programa zaštite kulturne baštine; osnivanje i 
nadzor nad ustanovama za obavljanje poslova djelatnosti zaštite 
kulturne baštine; ocjenjivanje uvjeta za rad pravnih i fizičkih osoba 
na restauratorskim, konzervatorskim i drugim poslovima zaštite 
kulturne baštine; osiguranje uvjeta za obrazovanje i usavršavanje 
stručnih radnika u poslovima zaštite kulturne baštine; provedbu 
nadzora prometa, uvoza i izvoza zaštićenih kulturnih dobara; 
utvrđivanje uvjeta za korištenje i namjenu kulturnih dobara, te 
upravljanje kulturnim dobrima sukladno propisima; utvrđivanje 
posebnih uvjeta građenja za zaštitu dijelova kulturne baštine; obav­
ljanje inspekcijskih poslova zaštite kulturne baštine.

Ministarstvo obavlja upravne i druge poslove koji se odnose 
na: istraživanje, proučavanje, praćenje, evidentiranje, dokumenti­
ranje i promicanje prirodne baštine, središnju informacijsko-doku- 
mentacijsku službu; utvrđivanje svojstva zaštićenih dijelova prirode 
te njihovo vrednovanje; vođenje središnjih upisnika zaštićenih 
dijelova prirode; propisivanje mjerila za utvrđivanje programa jav­
nih potreba u području zaštite prirode Republike Hrvatske; skrb, 
usklađivanje i vođenje nadzora nad financiranjem programa zaštite 
prirode; osnivanje i nadzor nad ustanovama za obavljanje poslova 
djelatnosti zaštite prirode; ocjenjivanje uvjeta za rad pravnih i 
fizičkih osoba na poslovima zaštite prirode; osiguravanje uvjeta za 
obrazovanje i usavršavanje stručnih djelatnika u djelatnostima 
zaštite prirode, provedbu nadzora prometa, uvoza, izvoza zaštićenih
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dijelova prirode; utvrđivanje uvjeta za korištenje i namjenu zaš­
tićenih dijelova prirode, te upravljanje zaštićenim dijelovima priro­
de; utvrđivanje uvjeta zaštite prirode; inspekcijske poslove zaštite 
prirode.

Ministarstvo obavlja i druge poslove koji su mu stavljeni u 
djelokrug posebnim zakonom.

Članak 16.
Ministarstvo obitelji, branitelja i međugeneracijske solidarno­

sti obavlja upravne i druge poslove koji se odnose na pravni po­
ložaj, rješavanje pravnog položaja i drugih pitanja hrvatskih ratnih 
vojnih invalida iz Domovinskog rata i mirnodopskih vojnih invali­
da, razvojačenih branitelja i članova, njihovih .obitelji, te obitelji 
poginuloga, umrloga, zatočenog ili nestaloga hrvatskog branitelja, 
osim onih poslova koji ulaze u djelokrug drugih ministarstava.

Ministarstvo obavlja upravne i druge poslove koji se odnose 
na pitanja posmrtne dodjele i promicanja, odnosno dodjele i promi­
canje u činove oružanih snaga Republike Hrvatske poginulih, umr­
lih, zatočenih ili nestalih hrvatskih branitelja, odnosno hrvatskih 
ratnih vojnih invalida iz Domovinskog rata; sukladno posebnim 
propisima.

Ministarstvo obavlja upravne i druge poslove koji se odnose 
na zbrinjavanje i pomoć prognanicima, izbjeglicama i povratnicima 
za njihov povratak.

Ministarstvo obavlja i poslove koji se odnose na: brigu o obi­
telji, provođenje mjera pronatalitetne populacijske politike, dopla­
tka za djecu, poticanje osnivanja savjetovališta i obiteljskih centara, 
usklađivanje njihovih djelovanja, poticanje preventivnih djelovanja 
radi smanjivanja razvoda brakova i pobačaja, proučavanje i istra­
živanje suvremenih problema obitelji i mladeži, poduzimanje mjera 
za jačanje i učvršćivanje zdravih i skladnih obiteljskih odnosa, po­
sebnu zaštitu obitelji u kojima su narušeni međusobni odnosi, pose­
bice među bračnim drugovima, zaštitu djece čiji roditelji žive odvo­
jeno, zaštitu djece o kojima se roditelji valjano ne brinu, zaštitu 
djece društveno neprihvatljivog ponašanja, te djece i odraslih osoba 
pod skrbništvom, borbu protiv ovisnosti i suzbijanje zloporabe dro­
ga, kao i usklađivanje praćenja izvršenja obveza preuzetih među­
narodnim konvencijama o zaštiti interesa i prava djece.

Ministarstvo obavlja i druge poslove koji su mu stavljeni u 
nadležnost posebnim zakonom.

Članak 17.
Ministarstvo europskih integracija sudjeluje, u suradnji i koor­

dinaciji s Ministarstvom vanjskih poslova, u obavljanju upravnih i 
drugih poslova koji se odnose na proces približavanja Republike 
Hrvatske Europskoj uniji.

Ministarstvo sudjeluje u razgovorima i pregovorima s predstav­
nicima Europske unije i Vijeća Europe, odnosno u pripremi i 
izvršavanju međunarodnih obveza između Republike Hrvatske i 
Europske unije, te Republike Hrvatske i Vijeća Europe.

Ministarstvo sudjeluje u koordinaciji i poticanju suradnje 
državnih tijela s Europskom unijom, kao i održavanju i razvijanju 
veza s predstavnicima Europske unije u Republici Hrvatskoj; koor­
dinaciji radnih tijela Vlade, tijela državne uprave i tijela lokalne 
uprave i samouprave u poslovima iz njihovog djelokruga koji su u 
vezi s europskim integracijama; koordinira usklađivanje pravnog 
sustava Republike Hrvatske s pravnim sustavom Europske unije i 
izvršavanje obveza po preuzetim međunarodnim ugovorima sklo­
pljenim u okviru Vijeća Europe; pruža informacije o Europskoj

uniji i Vijeću Europe te o procesu približavanja Republike Hrvatske 
Europskoj uniji i suradnju s Vijećem Europe; u suradnji s drugim 
nadležnim tijelima državne uprave, koordinira programe pomoći i 
suradnje s Europskom unijom.

Ministarstvo obavlja i druge poslove koji su mu stavljeni u 
nadležnost posebnim zakonom.

DJELOKRUG DRŽAVNIH UPRAVNIH 
ORGANIZACIJA

Članak 18.
Državna geodetska uprava obavlja upravne i druge poslove 

koji se odnose na: geodetske i katastarske poslove, a posebice na 
izradu, obnovu i održavanje izmjere i katastra nekretnina; informa­
tizaciju katastra i geođetsko-prostomog sustava; topografsko-hidro- 
grafšku kartografiju; vođenje geodetske dokumentacije; vođenje 
statističkih podataka katastra nekretnina i vodova; geodetsko-kata- 
starske poslove za državnu granicu; razvitak i primjenu tehnologije 
geodetske izmjere u znanosti, gospodarstvu i drugim djelatnostima 
u kojima se zasnivaju ili ostvaraju intervencije u  prostoru.

Državna geodetska uprava Otjavlja i drage poslove koji su joj 
stavljeni u nadležnos! posebnim zakonom.

Članak 19.
Državni hidrometeorološki zavod obavlja stručne poslove koji 

se odnose na: praćenje hidroloških i meteoroloških procesa, priku­
pljanje, obrađivanje i objavljivanje hidromefeoroloških podataka; 
istraživanje atmosfere i vodnih resursa; primjenu meteorologije i 
hidrologije u područjima klimatologije, pomorske meteorologije, 
agrometeorologije, umjetnog djelovanja na vrijeme, zrakoplovne 
meteorologije, prostornog planiranja i projektiranja i ostalih pri­
mjena; obavljanje međunarodnih poslova iz područja hidrologije i 
meteorologije od interesa za Republiku Hrvatsku.

Državni zavod osigurava i stručno, tehničko i tehnološko je­
dinstvo obavljanja hidroloških i meteoroloških poslova..

Državni zavod obavlja i drage poslove koji su mu stavljeni u 
nadležnost posebnim zakonom.

Članak 20.
Državni zavod za intelektualno vlasništvo, normizaciju i mje- 

riteljstvo obavlja upravne i druge poslove koji se odnose na: normi­
zaciju, ovlašćivanje (akreditaciju), certificiranje, mjeriteljstvo i 
nadzor predmeta od plemenitih kovina; uspostavljanje i objedinja­
vanje sustava normizacije, ovlašćivanje, certificiranja i mjeritelj- 
stva; uspostavljanje i održavanje državnih etalona fizikalnih veli­
čina i osiguranje njihove sljedivosti; izdavanje i prihvaćanje normi; 
uspostavljanje i vođenje središnjega dokumentacijskog i informa­
cijskog sustava o hrvatskim i prihvaćenim normama; usposta­
vljanje, opsluživanje i nadzor nad certifikacijskim sustavima; uspo­
stavljanje, opsluživanje i nadzor u djelatnostima normizacije i 
mjeriteljstva; nakladništvo i distribuciju izdanja u području normi­
zacije, certificiranja i mjeriteljstva.

Državni zavod obavlja i upravne i stručne poslove koji se 
odnose na: zaštitu industrijskog vlasništva; izume i znakove raz­
likovanja -  modela i uzoraka, robnih i uslužnih žigova te oznake 
podrijetla proizvoda; infortnacijsko-dokumenlacijske poslove koji 
se odnose na prikupljanje, sređivanje i stavljanje na uvid patentne 
dokumentacije zainteresiranim subjektima i druge oblike disemina- 
cije informacija iz područja intelektualnog vlasništva; poslove 
međunarodne suradnje s odgovarajućim državnim institucijama
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drugih zemalja, kao i s međunarodnim organizacijama, posebice sa 
Svjetskom organizacijom za intelektualno vlasništvo (WlPO/OMPI); 
poslove koji se odnose na pripreme, zaključivanje i izvršavanje 
međunarodnih ugovora iz područja intelektualnog vlasništva.

Državni zavod obavlja upravne i druge poslove koji se odnose 
na: autorska i , srodna prava (prava autora, prava umjetnika 
izvođača, prava proizvođača fonograma i videograma, pravo orga­
nizacija za radiodifuziju). .

Državni zavod obavlja i druge poslove koji su mu stavljeni u 
nadležnost posebnim zakonom.

Članak 21.
Državni zavod za statistiku obavlja stručne poslove koji se 

■ odnose na: pripremu i provedbu programa statističkih istraživanja 
Republike Hrvatske, a posebice prikuplja, obrađuje, čuva, analizira, 
objavljuje.i daje na korištenje statističke podatke na temelju jedin­
stvene metodologije i jedinstvenih statističkih standarda; unapređi­
vanje statističkih metoda; izgrađivanje statističkoga informacijsko­
ga sustava kao dijela sustava informiranja; uvođenje i vođenje ad­
ministrativnih i statističkih registara; davanje metodoloških i drugih 
stručnih' uputa za statistička istraživanja i nadzor nad njihovim 
provođenjem, razmjenjivanje statističkih podataka s drugim držav­
nim i međunarodnim organizacijama.

Državni zavod obavlja i stručne postove koji se odnose na: 
analizu i prognozu makroekonomskih kretanja u nacionalnom go­
spodarstvu.

Državni zavod obavlja i druge postove koji su mu stavljeni u 
nadležnost posebnim zakonom.

Članak 22.
Državni inspektorat obavlja upravne i druge postove koji se 

odnose na: nadzor nad obavljanjem postova u prometu robom; nad­
zor nad primjenom propisa o radu i zaštiti na radu; elektroenerge- 
tici, rudarstvu, istraživanju i iskorištavanju mineralnih sirovina, 
posudama pod tlakom; te obavljanjem ugostiteljske i turističke 
djelatnosti.

Državni inspektorat obavlja i druge postove koji su mu stav­
ljeni u nadležnost posebnim zakonom.

Članak 23.
Za Državnu geodetsku upravu nadležan je ministar zaštite 

okoliša, prostornog uređenja i graditeljstva. Nadzor nad radom 
Državne geodetske uprave vrši Ministarstvo zaštite okoliša, pro­
stornog uređenja i graditeljstva.

Za Državni hidrometeorološki zavod, Zavod za intelektualno 
vlasništvo, normizaciju i mjeriteljstvo i Državni zavod za statistiku 
nadležan je ministar znanosti, obrazovanja i športa. Nadzor nad 
radom Državnoga hidrometeorološkog zavoda. Zavoda za intelek­
tualno vlasništvo, normizaciju i mjeriteljstvo i Državnog zavoda za 
statistiku obavlja Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa.

Nadzor nad radom ostalih državnih upravnih organizacija vrši 
Vlada Republike Hrvatske.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 24.

Stupanjem na snagu ovoga Zakona:
Ministarstvo gospodarstva nastavlja s radom kao Ministarstvo 

gospodarstva, rada i poduzetništva,

Ministarstvo hrvatskih branitelja iz Domovinskog rata nastav­
lja s radom kao Ministarstvo obitelji, branitelja i medugeneracijske 
solidarnosti,

Ministarstvo poljoprivrede i šumarstva nastavlja s radom kao 
Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i vodnoga gospodarstva, 

Ministarstvo pomorstva, prometa i veza nastavlja s radom kao 
Ministarstvo mora, turizma, prometa i razvitka,

Ministarstvo pravosuđa, uprave i lokalne samouprave nastav­
lja s radom kao Ministarstvo pravosuđa,

Ministarstvo zaštite okoliša i prostornog uređenja nastavlja s 
radom kao Ministarstvo zaštite okoliša, prostornog uređenja i gra­
diteljstva,

Ministarstvo prosvjete i športa nastavlja s radom kao Ministar­
stvo znanosti, obrazovanja i športa,

Ministarstvo zdravstva nastavlja s radom kao Ministarstvo 
zdravstva i socijalne skrbi.

Članak 25. •
Stupanjem na snagu ovoga Zakona prestaju s radom kao po­

sebna ministarstva:
Ministarstvo turizma,
Ministarstvo za obrt, malo i srednje poduzetništvo, 
Ministarstvo znanosti i tehnologije,
Ministarstvo rada i socijalne skrbi,
Ministarstvo za javne radove, obnovu i graditeljstvo.

Članak 26.
Postove Državne uprave za vode preuzima Ministarstvo poljo­

privrede, šumarstva i vodnoga gospodarstva, postove Državnog 
zavoda za zaštitu obitelji, materinstva i mladeži preuzima Ministar-' 
stvo obitelji, branitelja i medugeneracijske solidarnosti, poslove 
Državnog zavoda za intelektualno vlasništvo i Državnog zavoda za 
normizaciju i mjeriteljstvo preuzima Državni zavod za intelektual­
no vlasništvo, normizaciju i mjeriteljstvo.

Članak 27.
Vlada Republike Hrvatske će u roku od 60 dana uredbama 

urediti unutarnje ustrojstvo tijela državne uprave koja mijenjaju 
ustrojstvo ili djelokrug, ukoliko posebnim zakonom nije drukčije 
propisano.

Čelnici tijela državne uprave koja mijenjaju ustrojstvo ili 
djelokrug,, dužni su donijeti, odnosno uskladiti pravilnike o unutar­
njem redu prema odredbama ovoga Zakona u roku od 30 dana od 
dana stupanja na snagu uredbi iz stavka I . ovoga članka.

Unutarnje ustrojstvene jedinice tijela državne uprave koja 
mijenjaju ustrojstvo ili djelokrug, nastavljaju s radom u sastavu 
ministarstava i državnih upravnih organizacija u kojima su ustrojeni 
do stupanja na snagu ovoga Zakona, do stupanja na snagu akata iz 
stavka 2. ovoga članka.

Državni službenici i namještenici tijela državne uprave koja 
mijenjaju ustrojstvo ili djelokrug nastavljaju s radom na poslovima 
na kojima su zatečeni u trenutku stupanja na snagu ovoga Zakona, 
nastavljaju s radom na svojim dosadašnjim službeničkim, odnosno 
radnim mjestima i zadržavaju plaće prema dosadašnjim propisima, 
do donošenja rješenja o rasporedu na radna mjesta prema pravil­
niku o unutarnjem redu iz stavka 2. ovoga članka.
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Članak 28. 1
- Oprem«; pismohranu i drugu dokumentaciju; sredstva' 2 a rad;', 
nancijska sredstva, prava i obveze, preuzimaju središnja" tijela ! 
ržavne uprave koja preuzimaju poslove na temelju ovoga Zakona, ' 
tzmjemo preieetim poslovima. • j

- ’ Članak 29.
Do donošenja državnog proračuna za 2004. godinu tijela 

ržavne uprave koja nastavljaju s radom financirat će se na temelju 
dluke o privremenom financiranju koju je donio Hrvatski sabor;

Sredstva osigurana odlukom o privremenom financiranju za 
td-tijela državne uprave koja prestaju s radrini preraspođijelit će se 
i  novoosnovana’ tijela- državne uprave ili tijela državne uprave 
aja preuzimaju poslove ukinutih samostalnih tijela državne upra- 
i, razmjerno preuzetom djelokrug«

Ovlašćuje se "Vlada Republike Hrvatske da uredbama izvrši 
rerašpodjelu sukladno stavku 2. ovoga Članka.

Članak 30. '
: Stapanjem na snagu ovoga Zakona prestaje važiti Zakon o 

.trojstvu i djelokrugu ministarstava i državnili upravnih organiza- 
ja (»Narodne novine«, br.. 48/99. i 15/00.).

Članak 31.
Ovaj Zakon stupa na snagu danom objave u »Narodnim novi- 

una« ..
Klasa: 023-03/03-01/07
Zagreb, 22. prosinca 2003.

HRVATSKI SABOR

Predsjednik 
Hrvatskoga sabora 

Vladimir Seks, v. r.
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Na temelju članka 88. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
0 PROGLAŠENJU ZAKONA 0 IZMJENAMA I 

DOPUNAMA ZAKONA 0 USTROJSTVU I 
DJELOKRUGU MINISTARSTAVA I DRŽAVNIH 

UPRAVNIH ORGANIZACIJA

Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o ustroj­
stvu i djelokrugu ministarstava i državnih upravnih organizacija, 
koji je  donio Hrvatski sabor na sjednici 3. ožujka 2004. godine.

Broj: 01-081-04-755/2
Zagreb, 8. ožujka 2004.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 
S tjepan Mesić, v. r.

ZAKON
0 IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA

0 USTROJSTVU I DJELOKRUGU MINISTARSTAVA
1 DRŽAVNIH UPRAVNIH ORGANIZACIJA

Članak 1.
U Zakonu o ustrojstvu i djelokrugu ministarstava i državnih 

upravnih organizacija (»Narodne novine«, br. 199/03.) naziv Za­
kona mijenja se i glasi:

»Zakon o ustrojstvu i djelokrugu središnjih tijela državne up­
rave«.

Članak 2.
U članku 1. na kraju rečenice briše se točka dodaju se riječi: 

»i djelokrug središnjih državnih ureda.«.

Članak 3.
Iza članka 2. dodaje se članak 2.a koji glasi:

»Članak 2.a
Središnji državni uredi jesu:
1. Središnji državni ured za upravu,
2. Središnji državni ured za e-Hrvatsku,



STRANICA 1247 - BROJ 30 UTORAK, 9. OŽUJKA 2004.
SLUŽBEN] LIST REPUBLIKE HRVATSKE

3. Središnji državni ured za upravljanje državnom imovi­
nom,

4. Središnji državni ured za razvojnu strategiju.«

Članak 4.

Članak 3. mijenja se i glasi:
»Državne upravne organizacije jesu:
1. Državna geodetska, uprava,
2. Državni hidrometeorološki zavod,
3. Državni zavod za intelektualno vlasništvo,
4. Državni zavod za normizaciju i mjeriteljstvo,
5. Državni zavod za statistiku,
6. Državni inspektorat,
7. Državni zavod za zaštitu od zračenja,
•8. Državna uprava za zaštitu i spašavanje.«

Članak 5.
Članak 4. mijenja se i glasi:
»Ministarstvo vanjskih poslova obavlja upravne i druge po­

slove koji se odnose na: predstavljanje Republike Hrvatske u dru­
gim državama, međunarodnim organizacijama i na međunarod­
nim konferencijama; razvijanje i unaprjeđivanje odnosa Repub­
like Hrvatske s dragim državama, međunarodnim (Organizacijama 
i drugim subjektima međunarodnog prava i međunarodnih odno­
sa; suradnju s međunarodnim organizacijama i drugim oblicima 
multilateralne suradnje država, osobito u procesu približavanja 
euroatlantskim integracijama; aktivno sudjelovanje u jačanju 
međunarodne sigurnosti i suradnje; aktivno sudjelovanje u 
međunarodnim gospodarskim odnosima i multilateralnim gospo­
darskim strukturama; zaštitu prava i interesa Republike Hrvatske 
i pravnih osoba sa sjedištem u Republici Hrvatskoj i hrvatskih 
državljana koji žive ili borave u inozemstvu te uspostavljanje, 
održavanje i promicanje veza s hrvatskim iseljenicima i manjina­
ma kao i s njihovim udrugama u drugim državama; suradnju i 
pregovore s predstavnicima drugih država, međunarodnih organi­
zacija i ostalih subjekata međunarodnog prava i međunarodnih 
odnosa, pripremu, sklapanje i izvršenje međunarodnih ugovora; 
poticanje i pomoć u suradnji državnih tijela s inozemstvom u 
političkim, gospodarskim, kulturnim, znanstvenim i drugim po­
dručjima; održavanje i razvijanje veza s misijama stranih država 
i međunarodnih organizacija u Republici Hrvatskoj, diplomat­
skim misijama i konzularnim uredima stranih država kao i ostva­
renje prava stranih diplomata vezano za njihovu diplomatsku 
zaštitu i privilegije; praćenje razvitka i sudjelovanje u raspravama 
iz međunarodnoga javnog i privatnog prava u zemlji i inozem­
stvu; pružanje informacija ustanovama i tijelima stranih država i 
međunarodnih organizacija te stranoj javnosti o  stanju u zemlji, 
odnosno o drugim pitanjima od značenja za Republiku Hrvatsku.

Ministarstvo, u suradnji s drugim nadležnim ministarstvima, 
obavlja poslove koji se odnose na stvaranje uvjeta za povratak 
iseljeništva u Republiku Hrvatsku i njihovo uključivanje u gospo­
darski i društveni život u Republici Hrvatskoj, predlaže politiku 
poticanja i pomoći povratka i useljavanja pripadnika hrvatskog 
naroda, članova njihovih obitelji i potomaka iz inozemstva u Re­
publiku Hrvatsku, pruža pomoć u njihovim poduzetničkim ula­
ganjima i aktivnostima s ciljem povratka i useljavanja; pruža sa­
vjete u pogledu zbrinjavanja starijih povratnika i useljenika; 
potiče povratak i useljavanje mladih te njihovo školovanje uz 
državnu potporu.

Ministarstvo, u suradnji s drugim ministarstvima i tijelima 
državne uprave, promiče u zemlji i inozemstvu gospodarske inte­
rese Republike Hrvatske.

Ministarstvo, u suradnji s drugim nadležnim institucijama, 
obavlja poslove vezane uz sigurnost i zaštitu diplomatskih misija 
i konzularnih ureda u inozemstvu.

Ministarstvo obavlja i druge poslove koji su mu stavljeni u 
nadležnost posebnim zakonom.«

Članak 6.
U članku 5. stavak 1. mijenja se i glasi:
»Ministarstvo financija obavlja upravne i drage poslove koji 

se odnose na: analize i prognoze makroekonomskih kretanja koje 
su temelj za utvrđivanje ekonomske i fiskalne politike i izrad' 
konsolidiranog proračuna države; izradu osnova za financiran, 
javnih potreba i nacrt državnog proračuna i izvanproračunskih 
korisnika te lokalnih proračuna; konsolidaciju proračuna, izradu 
prijedloga sustava financiranja javnih potreba i jedinica lokalne i 
područne (regionalne) samouprave; izvršavanje državnog prora­
čuna; planiranje likvidnosti državnog proračuna; upravljanje fi­
nancijskim tijekovima; proračunski nadzor; državne računovod­
stvene standarde; razvoj sustava državnog računovodstva i finan­
cijskog izvještavanja, vođenje glavne knjige državne riznice i sa­
stavljanje konsolidiranih financijskih izvještaja proračuna države 
i proračuna Republike Hrvatske; upravljanje proračunskim ula­
ganjima, izradu izvješća o kratkoročnim financijskim potrebama, 
praćenje bilance prihoda, rashoda i gotovinskih sredstava, regis­
trira neposredne i uvjetne obveze po javnom dugu, ugovara kre­
ditna zaduženja i provodi izdavanje vrijednosnih papira na 
domaćem i vanjskom tržištu Sukladno utvrđenom računu financi­
ranja državnog proračuna, upravlja portfeljem javnog duga; pri­
premu nacrta zakonskih i drugih propisa te osnove za vođenje 
pregovora iz područja financijskih odnosa s inozemstvom što 
proizlaze iz multilateralne i bilateralne te kreditne suradnje s 
međunarodnim i regionalnim financijskim institucijama, inozem­
nim vladama i komercijalnim bankama; operativne poslove u sve 
zi sa članstvom Republike Hrvatske u međunarodnim finan­
cijskim organizacijama; poticanje stranih ulaganja; sustavno pra­
ćenje elementarnih nepogoda i ratnih razaranja; vođenje registra 
koncesija; izradu analitičkih materijala iz područja bankarskog i 
deviznog sustava, sustava osiguranja i platnog prometa, tržišta 
kapitala, izradu analitičkih materijala i predlaganje mjera za 
unapređenje tih sustava, nadzor financijskih institucija, izdavanje 
i oduzimanje odobrenja za rad pojedinim financijskim institucija­
ma sukladno zakonskim ovlastima; porezni sustav i poreznu poli­
tiku, carinski sustav i politiku carinske i izvancarinske zaštite, 
nadzor i inspekcijske poslove u području poreza, carina i drugih 
javnih prihoda, deviznog i vanjskotrgovinskog poslovanja, prire­
đivanja igara na sreću i zabavnih igara; poduzimanje mjera za 
otkrivanje i sprječavanje pranja novca.«

U stavku 2. iza riječi: »Ministarstvo obavlja upravne i 
stručne poslove koji se odnose na:« dodaju se riječi: »razvoj su­
stava javnih unutarnjih financijskih kontrola (PIFC) i unutarnje 
revizije u skladu s međunarodnim standardima;«.

Iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4. koji glasi:
»Ministarstvo obavlja poslove ugovaranja, plaćanja, računo­

vodstva i financijskog izvješćivanja u okvira decentraliziranog su­
stava provedbe pomoći Europske zajednice u Republici Hrvatskoj.«

Dosadašnji stavak 4. postaje stavak 5.
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Članak 7.

U članku 6. stavku 1. riječi: »sustav uzbunjivanja i obavješ­
ćivanja;« brišu se.

Članak 8.
U članku 7. stavku 1. riječi: »pružanje nužne pomoći radi otk­

lanjanja posljedica u slučaju opće opasnosti prouzročene elementar­
nim nepogodama i epidemijama; poslove civilne zaštite; poslove 
vatrogastva; zaštitu ustavom utvrđenog poretka;«, brišu se.

Članak 9.
U članku 8. iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4. koji glasi:
»Ministarstvo obavlja upravne i stručne poslove u vezi sa 

g ra d n jo m  Vlade Republike Hrvatske s međunarodnim kaznenim 
{ jdovima, poslove zastupanja Republike Hrvatske pred Europ­

skim sudom za ljudska prava u Strasbourgu, Međunarodnim 
sudom pravde i drugim međunarodnim sudovima, ako posebnom 
odlukom Vlade Republike Hrvatske nije odlučeno drukčije, te 
poslove u svezi sa zaštitom ljudskih prava i prava nacionalnih 
manjina.«

Dosadašnji stavak 4. postaje stavak 5.

Članak 10.
U članku 9. stavku 1. riječi: »osim prehrambene i duhanske 

industrije« zamjenjuju se riječima: »osim prehrambene, duhanske 
i drvne industrije«.

Članak 11.
U članku 10. stavku 1. riječi: »sveobuhvatne mjere zaštite« 

zamjenjuju se riječima: »koordiniranje sveobuhvatnih mjera 
zaštite«, iza riječi: »te promet na unutarnjim vodama s infrastruk­
turom tih vidova prometa« stavlja se zarez i dodaju se riječi: 
»uključujući održavanje te infrastrukture;«, iza riječi: »predlaže 
strategiju razvoja svih vidova prometa« stavlja se zarez i dodaju 
se riječi: »telekomunikacija, informacijske tehnologije i poštan: 
ske djelatnosti«, riječi: »telekomunikacije i poštu; izradu teh- 

f  ličkih uvjeta i uvjeta uporabe objekata, tehničke opreme i insta­
l a c i j a  telekomunikacija i radijskih komunikacija; donošenje pod- 

zakonskih propisa o koncesijama za obavljanje usluga u javnim 
telekomunikacijama; emitiranje i distribuciju radijskih i televi­
zijskih programa; međunarodnu koordinaciju uporabe radijskih 
frekvencija, uporabu radijskih frekvencija; izdavanje dozvola za 
radijske postaje domaćim i stranim osobama;« zamjenjuju se 
riječima: »telekomunikacije i informacijsku tehnologiju, radijske 
komunikacije i poštansku djelatnost; izradu tehničkih uvjeta i 
uvjeta uporabe telekomunikacijske infrastrukture i opreme javnih 
telekomunikacija i radijskih komunikacija; utvrđivanje načina i 
uvjeta obavljanja telekomunikacijskih i poštanskih usluga te uslu­
ga informacijskog društva; utvrđivanje namjene radiofrekven- 
cijskog spektra te uvjeta za dodjelu i uporabu radijskih frekven­
cija; predlaganje ograničenja u uporabi radijskih frekvencija; 
predlaganje projekata razvoja informacijske i komunikacijske 
tehnologije (ICT), razvoja usluga informacijskog društva; ostvari­
vanje međunarodne suradnje i provedbu međunarodnih ugovora, 
sporazuma i konvencija u telekomunikacijama, radijskim komu­
nikacijama i poštanskoj djelatnosti; vođenje prekršajnih postu­
paka u prvom stupnju za prekršaje u telekomunikacijama;« iza 
riječi: »inspekcijske poslove« briše se točka-zarez i stavlja se 
dvotočka, a  riječi: »telekomunikacija i pošta, unutarnjeg i među­
narodnoga poštanskog i telekomunikacijskog prometa te nadzor 
radijskih frekvencija« zamjenjuju se riječima: »telekomunikacija,

unutarnjeg i međunarodnoga telekomunikacijskog i poštanskog 
prometa i pošte, osim inspekcijskog nadzora cijena poštanskih 
usluga;«.

U stavku 2. riječi: »unapređenje i razvoj malog poduzet­
ništva u turizmu i ugostiteljstvu;« zamjenjuju se riječima: »una­
pređenje i razvoj malog i srednjeg poduzetništva u turizmu i ugo­
stiteljstvu;«, riječi: »promicanje hrvatskog turizma u inozemstvu« 
zamjenjuju se riječima: »tržišnu politiku i konkurentnost turistič­
kog gospodarstva, poticanje pojedinih tržišnih segmenata po­
trošnje;«, a iza riječi: »uvjete obavljanja turističke i ugostiteljske 
djelatnosti,« dodaju se riječi: »razvoj smještajne i druge turističke 
ponude,«.

Stavak 4. mijenja se i glasi:
»Ministarstvo obavlja i poslove koji se odnose na obnovu 

stambenih jedjnica, objekata infrastrukture i javne namjene te 
drugih objekata uništenih ratnim djelovanjima značajnim za 
razvitak područja stradalih u Domovinskom ratu te obavlja poslo­
ve koji se odnose na planiranje i provođenje regionalne razvojne 
politike i predlaganje izmjena sustava upravljanja regionalnim 
razvojem; predlaganje i koordinaciju provedbe državnih poticaj­
nih m jera i regionalnih razvojnih programa i projekata te praćenje 
njihove provedbe i vrednovanje njihovih učinaka; koordinaciju i 
vođenje svih međuresorskih radnih skupina vezano uz regionalni 
razvoj; koordinaciju svih poslova vezanih za usklađivanje s Eu­
ropskom unijom na području regionalne politike i upravljanja 
strukturnim instrumentima.«

Iza stavka 4. dodaje se novi stavak 5. koji glasi:
»Ministarstvo obavlja upravne i druge poslove koji se odno­

se na zbrinjavanje i pomoć prognanicima, izbjeglicama i povrat­
nicima za njihov povratak.«

Dosadašnji stavak 5. postaje stavak 6.

Članak 12.
U članku 11. stavku 1. iza riječi: »industriju;« dodaju se 

riječi: »drvnu industriju«, a iza riječi: »poljoprivredno i šumsko 
zemljište;« dodaju se riječi: »zaštitu šuma;«.

Članak 13.
U članku 12. stavak 1. mijenja se i glasi:
»Ministarstvo zaštite okoliša, prostornog uređenja i graditelj­

stva obavlja upravne i druge poslove koji se odnose na opću po­
litiku zaštite okoliša u  ostvarivanju uvjeta za održivi razvitak; 
zaštitu zraka, tla, voda, mora, biljnog i životinjskog svijeta u 
ukupnosti uzajamnog djelovanja, osiguravanje praćenja stanja 
onečišćenja zraka, tla i morskog okoliša te osiguravanje provedbe 
mjera radi sprječavanja onečišćavanja zraka, tla i morskog oko­
liša te provedbu mjera zaštite; izradu prijedloga mjera za 
unapređenje stanja u oblasti zaštite okoliša, provedbu ciljeva 
zaštite okoliša utvrđenih strategijom zaštite okoliša i izradu iz­
vješća o stanju okoliša u  Državi, predlaganje, promicanje i 
praćenje mjera za unapređivanje zaštite okoliša; provedbu pro­
cjene utjecaja na okoliš; osiguravanje provedbe katastra onečiš­
ćavanja; sustavno praćenje stanja okoliša (monitoring); vođenje 
informacijskog sustava zaštite okoliša, utvrđivanje mjera, uvjeta i 
suglasnosti zaštite okoliša; skrb, usklađivanje i vođenje nadzora 
nad financiranjem programa zaštite okoliša; postupanje s otpa­
dom; pripremu prijedloga standarda zaštite okoliša; ocjenjivanje 
uvjeta za rad pravnih i fizičkih osoba iz područja zaštite okoliša; 
ostvarivanje međunarodne suradnje u zaštiti okoliša; obavljanje 
upravnog nadzora i nadzora nad stručnim radom Fonda za zaštitu
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okoliša i energetsku učinkovitost; inspekcijske poslove zaštite 
okoliša; poticanje odgoja i obrazovanja te istraživanja u svezi sa 
zaštitom okoliša.«

Članak 14.
U članku 13. stavku 1. iza riječi: »neionizirajućih zračenja;« 

dodaju se riječi: »zaštitu od buke;«, riječi: »ispravnost namirnica« 
zamjenjuju se riječima: »ispravnost hrane«, iza riječi: »predmeta 
opće uporabe;« dodaju se riječi: »proizvodnju, promet i potrošnju 
opojnih droga;«, iza riječi: »organiziranje« riječi: »državnih i« 
brišu se, iza riječi: »zbrinjavanjem otrova« briše se točka-zarez, a 
riječi: »proizvodnju, promet i potrošnju opojnih droga« zamje­
njuju se riječima: »i drugih tvari štetnih po zdravlje ljudi; sanitar­
ni nadzor nad izvorima ionizirajućih i neionizirajućih zračenja«, a 
iza riječi: »prostorijama,« riječ: »prostorima« briše se.

U stavku 2. riječi: »socijalnu skrb i sustav socijalne politike; 
zaštitu invalidnih osoba, civilnih žrtava iz Domovinskog rata,« 
zamjenjuju se riječima: »sustav socijalne skrbi, zaštitu osoba s 
invaliditetom i suradnju s organizacijama civilnog društva, reha­
bilitaciju i resocijalizaciju ovisnika o drogama, zaštitu civilnih 
žrtava iz Domovinskog rata,«.

Članak 15.
U članku 14. stavku 1. riječi: »udžbenike, normative i stan­

darde te druge za odgojno-obrazovni rad;« zamjenjuju se 
riječima: »udžbenike, normative i standarde te druge uvjete za 
odgojno-obrazovni rad;«.

U stavku 3. riječi: »znanstvenoistraživačke« zamjenjuju se 
riječima: »znanstvene« u odgovarajućem rodu i padežu.

Stavak 5. briše se.

Članak 16.
U članku 16. stavak 2. mijenja se i glasi:
»Ministarstvo obavlja stručne i druge poslove koji se odnose 

na traženje zatočenih i nestalih, organizaciju ekshumacija masovnih 
i pojedinačnih grobnica na teritoriju Republike Hrvatske, prikuplja 
i obrađuje podatke o ekshumiranim žrtvama u cilju identifikacije, te 
organizira identifikaciju posmrtnih ostataka žrtava.«

Stavak 3. mijenja se i glasi:
»Ministarstvo potiče zakonske projekte u cilju poboljšanja 

kvalitete življenja osoba starije životne dobi, predlaže mjere za 
poticanje obitelji za zadržavanje starijih i nemoćnih članova u 
krugu obitelji, razvijanje uslužnih djelatnosti za potrebe starijih 
osoba, potiče izvaninstitucionalne oblike skrbi o starijim osobama 
i obavlja druge poslove skrbi o starijim osobama koji nisu stav­
ljeni u nadležnost drugim tijelima.«

Stavak 4. mijenja se i glasi:
»Ministarstvo obavlja upravne i druge poslove koji se odno­

se na: brigu o obitelji, provođenje mjera pronatalitetne popula­
cijske politike, doplatka za djecu, poticanje osnivanja savjeto­
vališta i obiteljskih centara, usklađivanje njihovih djelovanja, 
poticanje preventivnih djelovanja radi smanjivanja razvoda bra­
kova i pobačaja, proučavanje i istraživanje suvremenih problema 
obitelji i mladeži, poduzimanje mjera za jačanje i učvršćivanje 
zdravih i skladnih obiteljskih odnosa, posebnu zaštitu obitelji u 
kojima su narušeni međusobni odnosi, posebice među bračnim 
drugovima, zaštitu djece čiji roditelji žive odvojeno, zaštitu djece 
o kojima se roditelji valjano ne brinu, posvojenje, zaštitu djece i 
mlađih punoljetnika s poremećajima u ponašanju, te djece i odra­

slih osoba pod skrbništvom, prevenciju ovisnosti o drogama, kao 
i praćenje izvršenja obveza, te postupanje po preuzetim među­
narodnim konvencijama o zaštiti interesa i prava djece, promiče 
prava osoba s invaliditetom, provodi mjere za poboljšanje izva- 
ninstitucionalnih oblika skrbi za osobe s invaliditetom, potiče 
podizanje kvalitete obiteljskog života osoba s invaliditetom.«

Članak 17.
Članak 17. mijenja se i glasi:
»Ministarstvo europskih integracija obavlja upravne, stručne 

i'druge poslove koji se odnose na proces približavanja Republike 
Hrvatske Europskoj uniji, u suradnji i koordinaciji s Ministar­
stvom vanjskih poslova i drugim državnim tijelima.

Ministarstvo sudjeluje u  razgovorima i pregovorima s pred­
stavnicima Europske unije i Vijeća Europe, odnosno u pripremi, 
izvršavanju međunarodnih obveza između Republike Hrvatske i 
Europske unije, te Republike Hrvatske i Vijeća Europe.

Ministarstvo sudjeluje u koordinaciji i poticanju suradnje 
državnih tijela s institucijama i tijelima Europske unije, kao i 
održavanju i razvijanju veza s predstavnicima Europske unije u 
Republici Hrvatskoj; koordinaciji radnih tijela Vlade, tijela držav- 
nenprave i tijela lokalne i područne (regionalne) samouprave u 
poslovima iz njihovog djelokruga koji su u vezi s europskim in­
tegracijama; koordinira usklađivanje pravnog sustava Republike 
Hrvatske s pravnim sustavom Europske unije i izvršavanje obve­
za po preuzetim međunarodnim ugovorima sklopljenim u okviru 
Vijeća Europe; pruža informacije o Europskoj uniji i Vijeću Eu­
rope te o procesu približavanja Republike Hrvatske Europskoj 
uniji i suradnji s Vijećem Europe; priprema i provodi programe 
obuke i usavršavanja za proces europskih integracija; koordinira 
programe pomoći i suradnje s Europskom unijom i druge progra­
me bilatelame pomoći u  svrhu približavanja Europskoj uniji, prati 
provedbu programa i inicijativa Europske zajednice, osigurava 
podršku tijelima Vlade pri koordinaciji sveukupne pomoći koju 
Republika Hrvatska prima iz inozemnih izvora; koordinira strate­
giju integriranja Republike Hrvatske u svrhu punopravnog član­
stva u Europskoj uniji; pruža analitičku podršku procesu integri­
ranja u Europsku uniju; koordinira rad na praćenju i provedbi 
prilagodbi Republike Hrvatske prema Europskoj uniji; koordinira 
prevođenje pravne stečevine (acquis communautaire) Europske 
unije na hrvatski jezik te relevantnog hrvatskog zakonodavstva na 
jedan od službenih jezika Europske unije te izdaje službene verzije 
prijevoda propisa i vodi odgovarajuće baze podataka prijevoda.

Ministarstvo obavlja i druge poslove koji su mu stavljeni u 
nadležnost posebnim zakonom.«

Članak 18.
Iza članka 17. dodaju se članci 17.a, 17.b, 17.c i 17.d koji 

glase:

»Članak 17.a
Središnji državni ured za upravu obavlja upravne i stručne 

poslove koji se odnose na sustav i ustrojstvo državne uprave i 
lokalne i područne (regionalne) samouprave, politički i izborni 
sustav, osobna stanja građana, registraciju političkih stranaka, 
zaklada, fondacija i drugih evidencija utvrđenih posebnim zakoni­
ma; planiranje zapošljavanja u državnoj upravi; stručno osposob­
ljavanje i usavršavanje te radnopravni položaj zaposlenih u držav­
noj upravi i lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi; 
praćenje načina korištenja sredstava rada te primjenu suvremenih
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metoda rada u državnoj upravi, posebno primjenu računalnih i ko­
munikacijskih sustava u radu te uvođenje novih tehnologija u 
radu ureda državne uprave u županijama; obavljanje poslova za 
međunarodnu komisiju za građanska stanja (C1EC), ostvarivanje 
međunarodne suradnje u pitanjima upravnog prava, državne upra­
ve i lokalne samouprave; obavlja poslove upravne inspekcije i 
druge poslove opće uprave.

Središnji državni ured za upravu obavlja i druge upravne i 
stručne poslove koji su mu stavljeni u nadležnost posebnim zako­
nom, kao i poslove koji nisu stavljeni u  nadležnost drugom 
središnjem tijelu državne uprave.

Članak 17.b
,, Središnji državni ured za e-Hrvatsku obavlja upravne i 
‘ tračne poslove koji se odnose na razvitak informacijskog sustava 

državne uprave; uspostavu tehnološke i sigurnosne informatičke 
infrastrukture u  tijelima državne uprave; racionalizaciju uporabe 
informatičkih resursa u tijelima državne uprave; povezivanje in­
formacijskih sustava tijela državne uprave kroz jedinstvenu infor­
macijsko komunikacijsku mrežu; donošenje tehničkih i normiza­
cijskih pravila uporabe informatičke opreme u tijelima državne 
uprave; donošenje stručnih i normativnih podloga za pridru­
živanje Republike Hrvatske Europskoj uniji u područjima razvit­
ka i primjene informacijsko komunikacijske tehnologije (e-Euro- 
pe); te obavljanje objedinjene nabavke informatičkih resursa za 
tijela državne uprave.

Središnji državni ured za e-Hrvatsku obavlja i poslove koji 
se odnose na praćenje i koordinaciju projekata iz područja infor- 
macijsko-komunikacijske tehnologije u tijelima državne uprave; 
sudjelovanje u donošenju i praćenju provedbe zakona i drugih 
propisa u području primjene infomiacijsko-komunikacijske teh­
nologije u  Republici Hrvatskoj; promicanje i sustavno unapre­
đivanje izgradnje intemetizacijske infrastrukture u Republici 
Hrvatskoj, javnog pristupanja intemetskim uslugama i sadržaji­
ma, razvitka primjene informacijske i komunikacijske tehnolo- 

..g ije , sustava elektroničke uprave, elektroničkog obrazovanja, 
elektroničkog zdravstva i elektroničkog poslovanja.

Članak 17.c
Središnji državni ured za upravljanje državnom imovinom 

obavlja upravne i stručne poslove koji se odnose na upravljanje 
nekretninama i pokretninama, te udjelima u trgovačkim dru­
štvima u vlasništvu Republike Hrvatske, predlaganje imenovanje 
članova nadzornih odbora. ukoliko to nije određeno posebnim 
zakonom, vođenje evidencije o  državnoj imovini koja nije poseb­
nim zakonom povjerena na upravljanje dragom tijelu državne 
uprave; pretvorbu i privatizaciju, gospodarenje državnim port­
feljem, pripremanje osnivanja, kupnje i prodaje trgovačkih dru­
štava, pripremanje i davanje uputa sukladno zakonu za provo­
đenje i dovršenje privatizacije, pripremanje raspolaganja dionica­
ma, sudjelovanje u izradi prijedloga programa razvoja i restruktu­
riranja pojedinih pravnih osoba, gospodarskih djelatnosti i grana, 
provođenje kontrole nad društvima kod kojih je  u tijeku pretvorba 
društvenog kapitala ili drugi oblik provođenja, odnosno dovršenja 
provedbe postupka privatizacije ili reprivatizacije društvene ili 
državne imovine.

Članak 17.d
Središnji državni ured za razvojnu strategiju obavlja upravne 

i stručne poslove koji se odnose na utvrđivanje prijedloga i pro­
vedbu strategije razvitka Republike Hrvatske, te koordinaciju s

tijelima središnje državne uprave vezano uz ostvarenje ciljeva 
strategije.«

Članak 19.
Članak 20. mijenja se i glasi:
»Državni zavod za intelektualno vlasništvo obavlja upravne i 

stručne poslove koji se odnose na zaštitu industrijskog vlasništva: 
izume i znakove razlikovanja -  modela i uzoraka, robnih i usluž­
nih žigova, topografije polu vodiča te oznaka podrijetla proizvoda; 
informacijsko-dokumentacijske poslove koji se odnose na prikup­
ljanje, sređivanje i stavljanje na uvid patentne dokumentacije 
zainteresiranim subjektima i druge oblike diseminacije informa­
cija iz područja intelektualnog vlasništva; poslove međunarodne 
suradnje s odgovarajućim državnim institucijama dragih zemalja, 
kao i s međunarodnim organizacijama, posebice sa Svjetskom or­
ganizacijom za intelektualno vlasništvo (WIPO/OMPI); poslove 
koji se odnose na pripreme, zaključivanje i izvršavanje među­
narodnih ugovora iz područja intelektualnog vlasništva.

Državni zavod za intelektualno vlasništvo obavlja upravne i 
druge poslove koji se odnose na: autorska i srodna prava (prava 
autora, prava umjetnika izvođača, prava proizvođača fonograma i 
videograma, pravo organizacija za radiodifuziju).

Državni zavod obavlja i druge poslove koji su mu stavljeni u 
nadležnost posebnim zakonom.«

Članak 20.
Iza članka 20. dodaje se članak 20.a koji glasi:

»Članak 20.a
Državni zavoda za normizaciju i mjeriteljstvo obavlja uprav­

ne i druge poslove koji se odnose na: normizaciju, ovlašćivanje 
(akreditaciju), certificiranje, mjeriteljstvo i nadzor predmeta od 
plemenitih kovina; uspostavljanje i objedinjavanje sustava normi­
zacije, ovlašćivanje, certificiranja i mjeriteljstva; uspostavljanje i 
održavanje državnih etalona fizikalnih veličina i osiguranje njiho­
ve sljedivosti; izdavanje i prihvaćanje normi; uspostavljanje i 
vođenje središnjega dokumentacijskog i informacijskog sustava o 
hrvatskim i prihvaćenim normama; uspostavljanje, opsluživanje i 
nadzor nad certifikacijskim sustavima; uspostavljanje, opsluži­
vanje i nadzor u djelatnostima normizacije i mjeriteljstva; naklad- 
ništvo i distribuciju izdanja u području normizacije, certificiranja 
i mjeriteljstva.

Državni zavod obavlja i druge poslove koji su mu stavljeni u 
nadležnost posebnim zakonom.«

Članak 21.
Iza članka 22. dodaju se članci 22.a i 22.b koji glase:

»Članak 22.a
Državni zavod za zaštitu od zračenja obavlja upravne i stru­

čne poslove koji se odnose na praćenja stanja zaštite od 
ionizirajućih zračenja, davanje odobrenja za obavljanje djelatnosti 
s izvorima ionizirajućih zračenja; organizira i nadzire, a po potre­
bi i provodi ispitivanja prisustva vrste i jakosti ionizirajućih 
zračenja u okolišu, ljudskoj i stočnoj hrani, lijekovima i predme­
tima opće uporabe; daje dozimetrijske procjene izlaganja ionizi- 
rajućem zračenju osoba koje rade s izvorima ionizirajućih zra­
čenja, stanovništva od medicinskog izlaganja prilikom dijagno­
stičkih i terapijskih postupaka te od izlaganja zračenju od radio- 
nuklida iz okoliša, organizira, nadzire, a po potrebi i provodi pre­
gled uvjeta rada s izvorima ionizirajućih zračenja te mjerenje pro­
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pisanih elemenata i ovjeru kvalitete uređaja koji proizvode 
ionizirajuće zračenje; nadzire i vodi propisane evidencije o izvo­
rima ionizirajućih zračenja, potičeznanstvena, stručna, statistička 
i druga istraživanja, proučava i procjenjuje utjecaj ionizirajućih 
zračenja; surađuje s domaćim i međunarodnim organizacijama i 
ustanovama za zaštitu od ionizirajućih zračenja; provodi obveze 
koje je  Republika Hrvatska preuzela prema međunarodnim kon­
vencijama i bilateralnim sporazumima u svezi sa zaštitom od 
ionizirajućih zračenja.

Članak 22.b
Državna uprava za zaštitu i spašavanje obavlja upravne i 

stmčne poslove koji se odnose na uspostavu sustava zaštite i 
spašavanja građana, materijalnih dobara i drugih dobara u kata­
strofama; osposobljavanje i usavršavanje sudionika zaštite i spa7 
šavanja, pružanje nužne pomoći radi otklanjanja posljedica u 
slučaju opće opasnosti prouzročene elementarnim nepogodama, 
epidemijama i drugim katastrofama; poslove civilne zaštite; po­
slove vatrogastva; sustav uzbunjivanja i obavješćivanja te među­
narodnu suradnju u području zaštite i spašavanja.

Državna uprava za zaštitu i spašavanje obavlja i druge poslo­
ve koji su mu stavljeni u nadležnost posebnim zakonom.«

Članak 22.
U članku 23. stavku 2. riječi: »Zavod za intelektualno 

vlasništvo, normizaciju i mjeriteljstvo« zamjenjuju se riječima: 
»Državni zavod Za intelektualno vlasništvo, Državni zavod za 
normizaciju i mjeriteljstvo« u odgovarajućem rodu i padežu.

Iza stavka 2. dodaju se novi stavci 3. i 4. koji glase:
»Za Državni zavod za zaštitu od zračenja nadležan je  mini­

star zdravstva i socijalne skrbi. Nadzor nad radom Državnog za­
voda za zaštitu od zračenja obavlja Ministarstvo zdravstva i so­
cijalne skrbi.

Za Državnu upravu za zaštitu i spašavanje nadležan je  mini­
star unutarnjih postova. Nadzor nad radom Državne uprave za 
zaštitu i spašavanje obavlja Ministarstvo unutarnjih poslova.«

Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 5.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 23.

Stupanjem na snagu ovoga Zakona prestaje s radom Državni 
zavod za intelektualno vlasništvo, normizaciju i mjeriteljstvo.

Poslove Državnog zavoda za intelektualno vlasništvo, normi­
zaciju i mjeriteljstvo preuzimaju Državni zavod za intelektualno 
vlasništvo i Državni zavod za normizaciju i mjeriteljstvo.

Članak 24.
Vlada Republike Hrvatske će u roku 30 dana donijeti odno­

sno uskladiti.Uredbe o unutarnjem ustrojstvu tijela državne upra­
ve koja mijenjaju ustrojstvo ili djelokrug.

Čelnici tijela državne uprave koja mijenjaju ustrojstvo ili 
djelokrug, dužni su donijeti, odnosno uskladiti Pravilnike o unu­
tarnjem redu prema odredbama ovoga Zakona u roku 15 dana od 
dana donošenja uredbi iz stavka 1. ovoga članka.

Tijela državne uprave koja mijenjaju ustrojstvo ili preuzi­
maju poslove, odnosno dio poslova drugih tijela državne uprave,

preuzimaju i opremu, pismohranu i drugu dokumentaciju, sred­
stva za rad, financijska sredstva te prava i obveze, razmjerno 
preuzetim poslovima, kao i državne službenike i namještenike 
zatečene na preuzetim poslovima.

Državni službenici i namještenici tijela državne uprave koja 
mijenjaju ustrojstvo ili djelokrug nastavljaju s radom na poslovi­
ma na kojima su zatečeni u trenutku stupanja na snagu ovoga 
Zakona i zadržavaju sva prava i obveze iz državne službe prema 
dosadašnjim rješenjima do donošenja iješenja o rasporedu na te­
melju Pravilnika o unutarnjem redu.

Članak 25.
Državna uprava za zaštitu i spašavanje počet će sa radom 1. 

siječnja 2005.
Do početka rada Državne uprave za zaštitu i spašavanje pe. 

slove koji se odnose na pružanje nužne pomoći radi otklanjanja 
posljedica u slučaju opće opasnosti prouzročene elementarnim 
nepogodama i epidemijama, poslove civilne zaštite i poslove va­
trogastva obavljat će Ministarstvo unutarnjih poslova, a poslove 
koji se odnose na sustav uzbunjivanja i obavješćivanja obavljat će 
Ministarstvo obrane.
- S početkom rada Državna uprava za zaštitu i spašavanje pre­

uzima poslove Ministarstva unutarnjih poslova i Ministarstva 
obrane iz stavka 1. ovoga članka.

S početkom rada Državna uprava za zaštitu i spašavanje 
preuzima državne službenike i namještenike Ministarstva unutar­
njih poslova i Ministarstva obrane sukladno preuzetim poslovima.

Članak 26.
Upravni i stručni poslovi utvrđeni u djelokrugu Ministarstva 

obitelji, branitelja i međugeneracijske solidarnosti koji se odnose 
na posebnu zaštitu obitelji u kojima su narušeni međusobni odno­
si, posebice među bračnim drugovima, zaštitu djece čiji roditelji 
žive odvojeno, zaštitu djece o kojima se roditelji valjano ne brinu, 
posvojenje, zaštitu djece i mlađih punoljetnika s poremećajima u 
ponašanju, te djece i odraslih osoba pod skrbništvom, kao \  

praćenje izvršenja obveza, te postupanje po preuzetim među­
narodnim konvencijama o zaštiti interesa i prava djece, obavljat 
će se u Ministarstvu zdravstva i socijalne skrbi do 30. rujna 
2004., a s danom 1. listopada 2004. obavljanje poslova preuzet će 
Ministarstvo obitelji, branitelja i međugeneracijske solidarnosti.

Članak 27.
Poslove utvrđene u djelokrugu Središnjeg državnog ureda za 

upravljanje državnom imovinom, a koje obavlja Hrvatski fond za 
privatizaciju, preuzet će Središnji državni ured za upravljanje 
državnom imovinom po prestanku rada Hrvatskog fonda za priva­
tizaciju.

Članak 28.
Do ustrojavanja i početka rada središnjeg tijela državne upra­

ve nadležnog za poslove nuklearne sigurnosti uprave i stručne 
poslove iz područja nuklearne sigurnosti obavljat će Ministarstvo 
gospodarstva, rada i poduzetništva.

Članak 29.
Danom stupanja na snagu ovoga Zakona u Zakonu o Vladi 

Republike Hrvatske (»Narodne novine« br. 101/98., 15/00., 117/ 
01. i 199/03.) odredbe članka 21.b -  21.e brišu se.
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Članak 30.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«
Klasa: 023-03/04-01/06 
Zagreb, 3. ožujka 2004.

HRVATSKI SABOR

Predsjednik 
Hrvatskoga sabora 

V ladim ir Seks, v. r.

823
Na temelju članka 88. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O DOPUNI ZAKONA 0 
OBVEZAMA I PRAVIMA DRŽAVNIH DUŽNOSNIKA

Proglašavam Zakon o dopuni Zakona o obvezama i pravima 
državnih dužnosnika, koji je  donio Hrvatski sabor na sjednici 3. 
ožujka 2004. godine.

Broj: 01-081-04-756/2
Zagreb, 8. ožujka 2004.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 
S tjepan Mesić, v. r.

ZAKON
O DOPUNI ZAKONA 0 OBVEZAMA I PRAVIMA 

DRŽAVNIH DUŽNOSNIKA
Članak 1.

u ’*
\  U Zakonu o obvezama i pravima državnih dužnosnika (»Na­

rodne novine«, br. 101/98., 135/98., 105/99., 25/00., 73/00., 30/ 
01., 59/01., 114/01., 153/02. i 16/04), iza članka 15. dodaju se 
članci 15.a, 15.b i 15.c koji glase :

»Članak 15.a
»Pravo iz članka 15. ovoga Zakona ne može ostvariti državni 

dužnosnik razriješen dužnosti zbog ranijeg postojanja činjenica 
koje su mu bile poznate ili su mu morale biti poznate u vrijeme 
njegova imenovanja na dužnost, a nije ih predočio predlagatelju, 
no za koje je  mogao pretpostaviti da bi bile objektivna zapreka 
njegovu imenovanju na dužnost.

Članak 15.b
Pravo iz članka 15. ovoga Zakona ne može ostvariti dužno­

snik koji je  razriješen dužnosti zbog pravomoćne osude radi 
počinjenja kaznenog djela protiv slobode i prava čovjeka i 
građanina, Republike Hrvatske i vrijednosti zaštićenih među­
narodnim pravom, odnosno ako je  pravomoćno osuđen na bezuv­
jetnu kaznu zatvora, neovisno o kojem se kaznenom djelu radi.

Članak 15.c
Pravo iz članka 15. ovoga Zakona ne može ostvariti dužno­

snik koji bude razriješen dužnosti na osobni zahtjev ako nije pro­
veo na radu kao državni dužnosnik najmanje godinu dana.«

Članak 2.
Odredbe članka 15.a i 15.c Zakona o obvezama i pravima 

državnih dužnosnika primjenjuju se od 1. siječnja 2004.

Članak 3.
Ovlašćuje se Odbor za zakonodavstvo Hrvatskoga sabora da 

utvrdi i izda pročišćeni tekst Zakona o obvezama i pravima 
državnih dužnosnika.

Članak 4.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 023-03/04-01/05
Zagreb, 3. ožujka 2004.

HRVATSKI SABOR

Predsjednik 
Hrvatskoga sabora 

V ladim ir Šeks, v. r.

824
Na temelju članka 88. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
0 PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA 
ZAKONA O ZDRAVSTVENOM OSIGURANJU
Proglašavam Zakon o izmjenama Zakona o zdravstvenom 

osiguranju, koji je  donio Hrvatski sabor na sjednici 3. ožujka 
2004. godine.

Broj: 01-081-04-757/2
Zagreb, 8. ožujka 2004.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 
S tjepan Mesić, v. r.

ZAKON
O IZMJENAMA ZAKONA O ZDRAVSTVENOM 

OSIGURANJU
Članak 1.

U Zakonu o zdravstvenom osiguranju (»Narodne novine«, 
br. 94/01., 88/02., 149/02. i 117/03.), u članku 23. točki 8. riječ: 
»dvije« zamjenjuje se riječju: »tri«.

Točka 11. mijenja se i glasi:
»11. privremeno nesposoban za rad zbog korištenja rodiljno- 

ga dopusta do navršene treće godine djetetova života za blizance, 
treće i svako sljedeće dijete.«

Članak 2.
U članku 27. stavku 2. riječi: »porodnog dopusta do dvije 

godine života djeteta za blizance, trojke, četvorke, odnosno više 
djece jednake dobi« zamjenjuju se riječima: »rodiljnoga dopusta 
do navršene treće godine djetetova života za blizance, treće i 
svako sljedeće dijete«.
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bora, osim izmjena državnog proračuna i propisivanja poreza, te 
onih pitanja koja prema Ustavu Republike Hrvatske može 
uređivati samo. Hrvatski sabor u razdoblju:

- od 15. prosinca 2004. do 15. siječnja 2005. i
- od 15. srpnja do T5. rujna 2005.

Članak 2.
Iznimno od odredbe članka 1. ovoga Zakona, ovlašćuje se 

Vlada Republike Hrvatske da u razdoblju od daha raspuštanja ili 
isteka mandata Hrvatskoga sabora pa do dana prvog zasjedanja 
novoizabranoga Hrvatskoga sabora uredbama uređuje pojedina 
pitanja iz djelokruga Hrvatskoga sabora, osim onih pitanja koja 
prema Ustavu Republike Hrvatske može uređivati samo Hrvatski 
sabor i donošenja ili izmjena državnog proračuna, te propisivanja 
poreza.

Članak 3.
Vlada Republike Hrvatske podnijet će Hrvatskome saboru 

izvješće o donošenju uredbe odmah nakon njezinog donošenja, a 
na svaku sjednicu Hrvatskoga sabora izvješće o uredbama koje je 
na temelju ovlasti iz članka 1. ovoga Zakona donijela između- 
dviju sjednica Hrvatskoga sabora, odnosno na prvo zasjedanje 
novoizabranoga Hrvatskoga sabora izvješće o uredbama koje je 
donijela od dana podnošenja posljednjeg izvješća.

Članak 4.
Uredbe koje je Vlada Republike Hrvatske donijela na teme­

lju Zakona o ovlasti Vlade Republike Hrvatske da uredbama 
uređuje pojedina pitanja iz djelokruga Hrvatskoga sabora (»Narod­
ne novine«, br. 159/03.) koje vrijede na dan stupanja na snagu 
ovoga Zakona ostaju na snazi, a najdulje do 31. prosinca 2004.

Članak 5.
Danom stupanja na snagu ovoga Zakona prestaje važiti 

Zakon o ovlasti Vlade Republike Hrvatske da uredbama uređuje 
pojedina pitanja iz djelokruga Hrvatskoga sabora (»Narodne no­
vine«, br. 159/03.).

Članak 6.
Ovaj Zakon stupa na snagu danom objave u »Narodnim no­vinama«.
Klasa: 022-03/04-01/02
Zagreb, 17. rujna 2004.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Vladimir Seks, v. r.

'  2402
Na temelju članka 88. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
0 PROGLAŠENJU ZAKONA 0  IZMJENI ZAKONA 0 

IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 0 
USTROJSTVU I DJELOKRUGU MINISTARSTAVA I 

DRŽAVNIH UPRAVNIH ORGANIZACIJA
Proglašavam Zakon o izmjeni Zakona o izmjenama i dopu­

nama Zakona o ustrojstvu i djelokrugu ministarstava i državnih

upravnih organizacija, koji je donio Hrvatski sabor na sjednici 17. 
rujna 2004. godine. r  

Broj: 01-081-04-2965/2 
Zagreb, 22. rujna 2004.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 
Stjepan Mesić, v. r.

ZAKON
0 IZMJENI ZAKONA 0  IZMJENAMA I DOPUNAMA 

ZAKONA 0 USTROJSTVU I DJELOKRUGU 
"MINISTARSTAVA I DRŽAVNIH UPRAVNIH 

ORGANIZACIJA

Članak 1.
U Zakonu 6 izmjenama' i dopunama Zakona o ustrojstvu i 

.‘.djelokrugu ministarstava i državnih upravnih organizacija (»Na­
rodne novine«, br. 30/04.), u članku 26., riječi: »do 30. rujna 

; 2004., a s danom 1. listopada 2004.«, zamjenjuju se riječima: »do 
31. prosinca 2005., a s danom 1. siječnja 2006.«.

Članak 2.
Ovaj Zakon stupa na snagu danom objave u »Narodnim no­

vinama«.
Klasa: 023-03/04-01/13 
Zagreb, 17. rujna 2004.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik

/ Hrvatskoga sabora -■>
Vladimir Seks, v. r.

2403
Na temelju članka 88. Ustava'Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
0 PROGLAŠENJU ZAKONA 0  IZMJENI 

OBITELJSKOG ZAKONA
Proglašavam Zakon o izmjeni Obiteljskog zakona, koji je do­

nio Hrvatski sabor na sjednici 17. rujna 2004. godine.
Broj: 01-081-04-2966/2 
Zagreb, 22. rujna 2004.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 
Stjepan Mesić, v. r.

ZAKON
0 IZMJENI OBITELJSKOG ZAKONA

Članak 1.
U Obiteljskom zakonu (»Narodne novine«, br. 116/03. i 17/04.), 

u članku 367. stavku 1. riječi: »do 30. rujna 2004.« zamjenjuju se 
riječima: »do 31. prosinca 2005.«.
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407 Rješenje 6 oduzimanju dozvole Partner banci đ.d.,

iz Zagreba za obavljanje svih poslova s vrijedno­
snim papirima..;.... ....   1354

408 Rješenje o mjerama nadzora nad društvom Ceufin
brokers ćLo.o. iz Zagreba......................  1355

409 Rješenje o izdavanju dozvole za obavljanje poslo­
va s vrijednosnim papirima za Dionicu Brod
d.o.o., iz Slavonskog Broda.................... 1356

410 Rješenje o izdavanju dozvole Peri Barišiću iz Sla­
vonskog Broda za obavljanje poslova brokera.... 1357

411 Rješenje o izdavanju dozvole Zrinki Vuković iz 
Slavonskog Broda za obavljanje poslova brokera 1357

412 Rješenje o odbijanju zahtjeva za odgodu pravnih 
učinaka Dopunskog rješenja Komisije za vrijedno­
sne papire RH klasa: UP/I-450-08/04-01/37 urbroj: 
567-01/04-36 za Aetemu Alex d.o.o. iz Zagreba 1357

413 Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske broj
U-1IIA-1704/2004 od 3. veljače 2005..........  1358

414 Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske broj
U-IILA-3455/2004 od 2. veljače 2005...........  1360

415 Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske broj
U-IIlA-772/2003 od 2. veljače 2005...’.....  1361

416 Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske broj
U-1II-300/2001 od 2. veljače 2005. ............. 1363

417 Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske broj
U-Ill-356/2004 od 2. veljače 2005.... ... .... 1364

418 Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske broj
U-Il-3205/2004 od 2. veljače 2005..... .......  1366

HRVATSKI SABOR
388

Na temelju članka 88. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
0  PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 

DOPUNAMA ZAKONA 0  USTROJSTVU I 
DJELOKRUGU SREDIŠNJIH TIJELA DRŽAVNE 

UPRAVE

Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona u 
ustrojstvu i djelokrugu središnjih tijela državne uprave, kojega je 
Hrvatski sabor donio na sjednici 16. veljače 2005. godine.

Broj: 01-081-05-604/2 
Zagreb, 16. veljače 2005.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 
.Stjepan Mesić, v. r

ZAKON
0 IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 0  

USTROJSTVU I DJELOKRUGU SREDIŠNJIH TIJELA 
DRŽAVNE UPRAVE

Članak 1.
U Zakonu o ustrojstvu i djelokrugu središnjih tijela državne 

uprave (»Narodne novine«, br. 199/03., 30/04, i 136/04.) u članku 
2. točka 1. mijenja se i glasi:

»1. Ministarstvo vanjskih poslova i europskih integracija,«.'
Točka 14. briše se. ,

Članak 2.
U članku 3. točka 4. mijenja se i glasi:
. »4. Državni zavod za mjeriteljstvo«.
Iza točke 8. dodaje se točka 9. koja glasi:
»9. Dtžavni zavod za nuklearnu sigurnost«.

Članak 3.
Članak 4. mijenja se i glasi:

»Ministarstvo vanjskih poslova i europskih integracija obavlja 
upravne i druge poslove koji se odnose na: predstavljanje Repub­
like Hrvatske u drugim državamâ međunarodnim organizacijama 
i na međunarodnim konferencijama; razvijanje i unapređivanje 
odnosa Republike Hrvatske s drugim državama, međunarodnim 
organizacijama i drugim subjektima međunarodnog, prava i 
međunarodnih odnosa; suradnju s međunarodnim organizacijama 
i drugim oblicima multilateralne suradnje država, osobito u pro­
cesu približavanja Republike Hrvatske Europskoj uniji i procesu 
približavanja euroatlantskim integracijama; aktivno sudjelovanje 
u jačanju međunarodne sigurnosti i suradnje, aktivno sudjelovanje 
u međunarodnim gospodarskim Odnosima i multilateralnim go­
spodarskim strukturama; zaštitu prava i interesa Republike Hrvat­
ske i pravnih osoba sa sjedištem u Republici Hrvatskoj i hrvatskih 
državljana koji žive ili borave u inozemstvu te uspostavljanje, 
održavanje i  promicanje veza s hrvatskim iseljenicima i manjina­
ma kao i s njihovim udrugama u njihovim državama; suradnju i 
pregovore s predstavnicima drugih država, međunarodnih organi­
zacija i ostalih subjekata međunarodnog prava i međunarodnih 
odnosa,, pripremu, sklapanje i izvršenje međunarodnih ugovora; 
poticanje i pomoć u suradnji državnih tijela s inozemstvom u 
političkim, ̂ gospodarskim, kulturnim, znanstvenim i drugim 
područjima; održavanje i razvijanje veza s misijama stranih 
država i međunarodnih organizacija u Republici Hrvatskoj, diplo­
matskim misijama i konzularnim uredima stranih država kao i 
ostvarenje prava stranih diplomata vezano za njihovu diplomat­
sku zaštitu i privilegije; praćenje razvitka i sudjelovanje u raspra- 

* vama iz međunarodnoga javnog i privatnog prava u zemlji i ino­
zemstvu; pružanje informacija Ustanovama i tijelima stranih 
država i međunarodnih Organizacija te stranoj javnosti o stanju u. 
zemlji, odnosno o drugim pitanjima od značenja za Republiku 
Hrvatsku.

Ministarstvo sudjeluje u razgovorima i pregovorima s pred­
stavnicima Europske unije i Vijeća Europe odnosno u pripremi i 
izvršavanju međunarodnih obveza između Republike Hrvatske i 
Europske unije, te Republike Hrvatske i Vijeća Europe.
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Ministarstvo sudjeluje u koordinaciji i poticanju suradnje 

državnih tijela s institucijama i tijelima Europske unije, kao i 
održavanju i razvijanju veza s predstavnicima Europske unije u 
Republici Hrvatskoj; koordinaciji radnih tijela Vlade, tijela držav­
ne uprave i djela lokalne i područne (regionalne) samouprave u 
poslovima iz njihovog djelokruga koji su vezani s europskim in­
tegracijama; koordinira usklađivanje.pravnog sustava Republike 
Hrvatske s pravnim sustavom Europske unije i izvršavanje obve­
za po preuzetim međunarodnim ugovorima sklopljenim u okviru Vijeća Europe; pruža informacije o Europskoj uniji i Vijeću Eu­
rope, te o procesu približavanja Republike Hrvatske Europskoj 
uniji i suradnji s Vijećem Europe; priprema i provodi programe 
obuke i usavršavanja za proces europskih integracija; koordinira 
programe pomoći i suradnje s Europskom unijom i druge progra­
me bilateralne pomoći u svrhu približavanja Europskoj uniji, prati 
provedbu programa i inicijativa Europske zajednice; osigurava 
podršku tijelima Vlade pri koordinaciji sveukupne pomoći koju 
Republika Hrvatska prima iz inozemnih izvora; koordinira strate­
giju integriranja Republike Hrvatske u svrhu punopravnog član­
stva u Europskoj uniji; pruža analitičku podršku procesu integri­
ranja u Europsku uniju; koordinira rad na praćenju i provedbi 
prilagodbi Republike Hrvatske Europskoj uniji; koordinira provo­
đenje pravne stečevine Europske unije na hrvatski jezik, te rele­
vantnog hrvatskog zakonodavstva na jedan od službenih jezika 
Europske unije, te izdaje službene verzije prijevoda propisa t vodi 
odgovarajuće baze podataka prijevoda.

Ministarstvo, u suradnji s drugim nadležnim ministarstvima, 
obavlja poslove koji se odnose na stvaranje uvjeta za povratak 
iseljeništva u Republiku Hrvatsku i njihovo uključivanje u gospo-1 
darski i društveni život u Republici Hrvatskoj, predlaže politiku 
poticanja i pomoći povratka i useljavanja pripadnika hrvatskog 
naroda, članova njihovih obitelji i potomaka iz inozemstva u 
Republiku Hrvatsku, pruža pomoć u njihovim poduzetničkim ula­
ganjima i aktivnostima s ciljem povratka i useljavanja;, pruža sa­
vjete u pogledu zbrinjavanja Starijih povratnika i useljenika; 
potiče povratak i useljavanje mladih te njihovo školovanje uz 
državnu potporu.

Ministarstvo, u suradnji s drugim ministarstvima i tijelima 
državne uprave, promiče u Zemlji i inozemstvu gospodarske inte­
rese Republike Hrvatske. - r ‘

Ministarstvo, u suradnji s drugim nadležnim institucijama, 
obavlja poslove vezane uz sigurnost i zaštitu diplomatskih misija 
i konzularnih ureda u inozemstvu. I i ■ s ;

Ministarstvo obavlja i druge pbslove koji *U<t5u starvšjeni U 
nadležnost posebnim zakonom.« ■ • : • '

Članak 4. , .
Članak 17. briše se. '

Članak 5.
Članak 20;a mijenja se i glasi;', ; -■ . 7 Vf!£T .»Državni zavod za mjeriteljstvp. obavlja upravpe i đruge po­

slove koji se odnose na: mjeriteljstvo i nadzor predmeta od ple­
menitih kovina; uspostavljanje i objedinjavanje sustava mjeritelj- 
stva, uspostavljanje i održavanje državnih etalona fizikalnih veli­
čina i osiguranje njihove sljedivosti; uspostavljenje, opsluživanje 
i nadzor u djelatnostima mjeriteljstva.

Državni zavod obavlja i druge poslove koji su mu stavljeni u 
nadležnost posebnim zakonima.«

Članak 6.
Iza članka 22.b dodaje se članak 22.c koji glasi:

»Članak 22.c
Državni zavod za nuklearnu sigurnost obavlja upravne i 

stručne poslove koji se odnose na nuklearnu sigurnost, izdaje 
dozvole za obavljanje nuklearne djelatnosti u svezi s nuklearnim materijalom ili posebnom opremom; provodi nezavisne analize sigurnosti i izdaje rješenja odnosno potvrde za smještaj, projekti-, ranje, gradnju, uporabu, te razgradnju objekta u kojem će se obavljati nuklearna djelatnost; vodi očevidnike o dozvolama, su­
glasnostima, rješenjima i potvrdama koje izdaje ii okviru svojih ovlasti; obavlja upravni i inspekcijski nadzor; osigurava stručnu 
pomoć za provođenje programa.i postupaka u slučaju nuklearne 
nesreće; osigurava stručnu pomoć u proslovima suzbijanja ne­
dozvoljenog prometa nuklearnog materijala tijelima državne 
uprave nadležnim za te poslove; prati stanje sigurnosti nuklearnih 
elektrana u regiji i provodi procjenu opasnosti od mogućih nukle­arnih nesreća u njima; provodi obveze koje je Republika Hrvatska preuzela prema međunarodnim konvencijama i bilateralnim spo­razumima a odnose se na nuklearnu sigurnost i primjenu mjera zaštite u svrhu neširenja nuklearnog oružja; surađujć s među­narodnim i domaćim organizacijama i društvima u području nuk­
learne sigurnosti; koordinira poslove tehničke suradpje s Međunarodnom agencijom za atomsku energiju; potiče i podupire 
razvojnoistraživački rad u skladu sa zahtjevima i potrebama 
razvoja nuklearne sigurnosti; izdaje upute za provođenje 
međunarodnih normi u području nuklearne sigurnosti.

Državni zavod obavlja i druge poslove koji su mu stavljeni, u 
nadležnost posebnim zakonom.«

Članak 7.
U članku 23. stavku 2. riječi: »Državni zavod za normizaciju 

i mjeriteljstvo« zamjenjuju se riječima: »Državni zavod za mjeri­
teljstvo«.

Članak 8.
Stupanjem na snagu ovoga Zakona Ministarstvo vanjskih po­

slova i Ministarstvo europskih integracija nastavljaju s radom kao Ministarstvo vanjskih poslova i europskih integracija.
Stupanjem na snagu ovoga Zakona Državni zavod za normi­zaciju i mjeriteljstvo nastavlja s radom kao Državni zavod za mjeriteljstvo.
Do početka rada Hrvatske akreditacijske agencije i Hrvatskog 

zavoda za norme upravne i stručne poslove iz područja akreditacije i normizacije obavljat će Državni zavod za mjeriteljstvo.
članak 9.

Vlada Republike Hrvatske će, u roku od 60 dana od dana stupanja na snagu ovoga Zakona uredbama urediti unutarnje ustrojstvo Ministarstvd vanjskih poslova i europskih integracija i 
Državnog zavoda za mjeriteljstvo.

Čelnici tijela iz stavka 1. ovoga članka donijet će pravilnike o unutarnjem redu prema odredbama ovoga Zakona, u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu uredbi iz stavka 1. ovog članka.
Unutarnje ustrojstvene jedinice Ministarstva vanjskih poslo­va i Ministarstva europskih integracija, nastavljaju s radom kao unutarnje ustrojstvene jedinice Ministarstva vanjskih poslova i europskih integracija, do stupanja na snagu uredbe iz stavka 1. ovog članka.
Državni službenici i namještenici središnjih tijela državne 

uprave koja mijenjaju.ustrojstvo ili djelokrug nastavljaju s radom na poslovima na kojimi str zatečeni u trenutku stupanja na snagu 
ovoga Zakona i zadržavaju plaće prema dosadašnjim propisima,
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do donošenja iješenja o rasporedu na radna mjesta prema pravil­
niku iz stavka 2. ovog članka. .

Državni službenici i namještenici Državnog zavoda za nor­
mizaciju i mjeriteljstvo koji obavljaju poslove normizacije i akre- 
ditacije nastavljaju s radom u Državnom zavodu za mjeriteljstvo, 
do početka rada Hrvatske akreditacijske agencije i Hrvatskog za­
voda za norme. ,

Članak 10.
Opremu, pismohranu i drugu dokumentaciju, sredstva za rad, 

financijska sredstva, prava i obveze, Ministarstva vanjskih; poslo­
va i Ministiarstva buropslfih integracija, preuzima Ministarstvo 
vanjskih poslova i europskih integracija.

Članak 11.
Ovaj Zakon stupa na snagu danom objave u »Narodnim no­

vinama«.
Klasa: 023-03/05-01/02
Zagreb, 16. veljače 2005.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Vladimir Seks, v. r:

VLADA REPUBLIKE HRVATSKE
389

, Na temelju članka 29. stavka 2. Zakona o Vladi Republike 
Hrvatske (»Narodne novine«, br. 161/98, 15/2000, 11720/01, 
199/2003 i 30/2004), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici 
održaribj 10. veljače 2005. godine donijela

POSLOVNIK
0  IZMJENAMA I DOPUNAMA POSLOVNIKA 

VLADE REPUBLIKE HRVATSKE
• • -'  ' :i i : ■ -

: Članak 1. ■ •
U'Poslovniku Vlade Republike Hrvatice (»Narodne novine«, 

broj 107/2000 - pročišćeni tekst i 24/20011}; u čijelom tekstii Pos­
lovnika rijeci: »Hrvatski državni sabora li’tjdređertom padežu zam­
jenjuje se riječima: »Hrvatski sabor«udđgovamjućempadežu: '

U cijelom tekstu Poslovnika riječ: >$ij?merir« ii ddrčifendm 
padežu zamjenjuje se riječju: »pisani« u'^ćdjgoviuajdćeth pžtddžk'

Čjanak 2.
U članku 3. u stavku 1. iza riječi: »potpredsjednicima« briše 

se zarez i dodaje se riječ: »i«,'a rijeci: w ;«hugitti Bl&ôinia vla- 
de« brišu se. . ' i ‘ ; 1

Člihak3. ; , ;
U članku 4. u stavku 1. u točki 15; riječi: • »Đržavrioiri 

pravobraniteljstvu Republike Hrvatsko« zamjenjuju se riječima: 
»Državnom odvjetništvu Republike Hrvatske«̂ . ,

•U stavku 1. u točki 14. riječi: »tijelima lpkalnp pRmvft i sa-, 
mouprave« zamjenjuju se riječima: »tijelima jedinica područne 
(regionalne) samouprave«. j

Članak 4,'ppr; ...
U članku 12. riječi:»prava etničkih i nacionalnih zajednica ili 

manjina« zamjenjuju se riječima: »prava nacionalnih manjina«.

Članak 5.
U članku 16. u stavku 1. iza riječi: »ministrj«.stavlja se zarez, 

i dodaju se riječi: »državni tajnici središnjih, državnih ureda«, a 
ispred riječi: »tijela državne uprave« dodaje se riječ: »središnjih«..,

U stavku 4. iza riječi: »ministar«, dodaju se; riječi: »državni;- 
tajnik središnjega državnog, ureda,«.

Članak 6..
U članku 18. u stavku 6. iza riječi: »ministru«, dodaju se riječi: 

»državnom tajniku središnjega državnog ureda«, a iza riječi: »mini- 
stanitva,« dodaju se rijeci: »središnjega državnog ureda,«.

, U stavku ,7. riječi: »Članka 27« zamjenjuju se riječimâ 
»članka 27. i 27a.«

Članak 7.
U članku 19. u;stavku 1. iza,riječi: »ministri,koji su članovi 

koordinacije ili« brišu,se riječi »njihovi..zamjenici« i dodaju.se 
riječi .»državni tajnik ili pomoćnik ministra kojeg .odredi minisftr, državni, tajnici središnjih država;ureda ili njihovi zamjenici«. :
* U stavku 2. riječi: »zamjenik ministra« zamjenjuju se rijeci- 

ma »državni tajnik kojeg odredi ministar«. >  1

Članak 8. ,
U članku 26. u stavku 1, riječi: »Ministarstva i državne upra­

ve organizacije (u daljnjem tekstu: tijela državne uprave)« (Zamje­
njuju se riječjma: »Ministarstva* središnji državni uredi, i upravne organizacije (u daljnjem tekstil: 
uprave)«. / , ; • ........ .

>U stavku, 2. riječi: »Županijski uredi i urediGradaZagreba« 
zamjenjuju, riječjma: »Uredi državne, uprave ,u županijama i. 
upravna tijeja Grada Zagreba«,. ...!

U stavku 3. riječi: »tijela diža*nevnprave« zamjenj»gu:«e-: 
riječima: »središnja, tijela državne ,nprove«w : ; ;

' (Sanak 9.
U članku 27. u stavku 3i  riječi: »Poslovnikom Zastupničkog 

doma.Hrvat?koga državnog sabora«: zapuenjuju.se riječima:>Po- 
| slovnikpm.Hrvatskoga sabora«.•

U stavcima 4. i 6. riječi: »tijela državne uprave« zamjenjuju; se riječima »središnjih tijela držayneuprave«. .
U stavku 5., iza riječii>iMmist̂ rštva« stavlja Se zarez i dodaju; 

j se riječi:, »središnji .državni prod«« 5 . -
; Stdvak7.-mijetija-se:̂ gla9ii ■ i ; v

i:;, ,, <Člatl4k i p . , j >:  ^
! Iza člasfePOT. dodaje sei ftdvâčlanak 27a: koji tglasi: - •: •: Jtinjfi • - -.<• n < : .■ ■ ■ -

* .  m c -; ::>!IV ; .. . > Sll ,o f t f m i .:
Uz prijedloge uredbi i dnigih>propisa kčjo donosi Vlada*,ie : 

uz prijedloge zakona i drugih propisa koje, V-ljÛa predlože na 
donošenje Hrvatskom saboru, središnja tijela dižavne uprave i 
stručne službe Vlade dužni šti priložiti Iskaz o procjeni učinka 
predloženih‘propisa na državni.'proračun*, proračune jedinica' lo­
kalne ii področne (regionalne) Samouprave te nabnStdižastHh 
službenika i namještenika (Financijski učinak); Iskaz o prdejepi-.
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Članak 30.

Poslovnik o radu Povjerenstva i Pravilnik o unutamjem.ustroj- 
,stvu stručne službe Povjerenstvo će donijeti u roku od 60 dana od 
dana stupanja na dužnost.

Članak 31.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 013-03/05-01/01 
Zagreb, 31. ožujka 2006.

, HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

■ Hrvatskog sabora 
. Vladimir Seks, v. r.

--------■■A-'- ■’
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Na temeljb članka 88. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
0  PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA
1 DOPUNAMA ZAKONA O USTROJSTVU I 

DJELOKRUGU SREDIŠNJIH TIJELA DRŽAVNE
UPRAVE

Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o ustroj­
stvu i djelokrugu središnjih tijela državne uprave, kojega je Hrvatski 
sabor donio na sjednici 31. ožujka 2006. godine.

Klasa: 011-01/06-01/02 
Uibroj: 71-05-03/1-06-2 
Zagreb, 4, travnja 2006.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 
Stjepan Mešić, v. r.

ZAKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

USTROJSTVU I DJELOKRUGU SREDIŠNJIH TIJELA 
DRŽAVNE UPRAVE

Članak 1.
U Zakonu o ustrojstvu i djelokrugu središnjih tijela državne 

uprave (»Narodne novine«, bć 199/03., 30/04., 136/04, i 22/05.) u 
članku 2 a točka 4. mijenja se i glasi:

»4. Središnji državni ured za razvojnu strategiju i koordinaciju 
fondova Europske unije«.

Članak 2.
U članku 4. stavku 3, riječi: »Koordinira programe pomoći i 

suradnje s Europskom unijom i druge programe bilateralne pomoći 
u svrhu približavanja Europskoj urtiji, prati provedbu programa i 
inicijativa Europske zajednice; osigurava podršku tijelima Vlade pri 
koordinaciji sveukupne pomoći koju Republika Hrvatska prima iz 
inozemnih izvora«, zamjenjuju se riječima: »koordinira programe 
bilateralne pomoći«.

Članak 3.
U članku 10. stavku 1. iza riječi: »telekomunikacijski promet« 

stavlja se zarez i dodaju se riječi: »šuštav prometa žičarama,' uspinja­
čama i vučnicama*, a iza riječi: »sigurnosti željezničkog prometa,« 
dodaju se riječi: »Sigurnosti sustava prometa žičarama, uspinjačama 
i vučnicama,«.

Članak 4.
U članku 13- stavku 1. riječ: »otrova« zamjenjuje se riječima: 

»opasnih kemikalija«. .
Stavak 2. mijenja se i glasi:
»Ministarstvo obavlja upravne i stručne poslove koji Se odno­

se na: skrb o osobama i obiteljima koje nemaju dovoljno sredstava, 
za podmirenje osnovnih životnih potreba ili im je pomoć potrebna 
radi otklanjanja uzroka ,socijalne ugroženosti; zaštitu osoba s inva­
liditetom; zaštitu psihički bolesnih, starih i nemoćnih osoba; zašti­
tu žrtava trgovanja ljudima; zaštitu djece i mlađih punoljethika s 
poremećajima u ponašanju; rehabilitaciju i resocijalizaciju ovisnika0 drogama i drugim opojnim sredstvima, p/užanje stručne pomoći ustanovama socijalne skrbi, osim obiteljskim Centrima; utvrđivanje mreže domova sodjajne skrbi i mreže djelatnosti; provođenje uprav­nog, inspekcijskog i stručnog nadzora nad radom ustanova sodjalne skrbi, osim obiteljskih centara; odlučivanje o osnivanju, prestanku
1 statusnim promjenama ustanova sodjalne skrbi, osim obiteljskih 
centara; predlaganje mjera za unapređenje organizacije sadržaja i 
načina rada ustanova sodjalne skrbi, osim obiteljskih centara i surad­
nju s organizacijama civilnog društva; diseminiranje i analiziranje 
podataka o korisnicima u sustavu socijalne slabi; primijenjenim 
oblicima zaštite te drugim statističkim elementima u socijalnoj skr­
bi i izradu statističkih pregleda i izvješća; zaštitu civilnih žrtava iz 
Domovinskog rata; zaštitu hrvatskih državljana sudionika II. svjet­
skog rata; zaštitu vojnih i civilnih invalida II. svjetskog rata; zaštitu 
osoba stradalih u obavljanju obvezne vojne službe od 15. svibnja 
1945. do 17. kolovoza 1990. i članova njihovih obitelji; Unapređenje 
udomiteljstva, predlaganje, izradu, unapređenje i usklađenje propisa 
iz svog djelokruga s odgovarajućim nadonajnim i međunarodnim 
dokumentima i drugim propisima te postupanje po preuzetim me­
đunarodnim konvencijama iz svog djelokruga, međunarodno sura­
dnju kao i praćenje izvršenja obveza.«

Iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi:
»Ministarstvo obavlja upravne poslove kojr se odnose na po­

sebnu zaštitu obitelji u kojima su narušeni međusobni odnosi, 
posebice među bračnim drugovima; zaštitu djece čiji roditelji žive 
odvojeno, zaštitu djece bež odgovarajuće roditeljske skrbi (o koji­
ma se roditelji valjano ne brinu), pbsvojenje, zaštitu djece i mlađih 
punoljetnika s poremećajima u ponašanju te zaštitu djece i odraslih 
osoba pod skrbništvom.«

Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 4.
Članak 5.

U članku 16. stavak 4. mijenja se i glasi:
»Ministarstvo obavlja stručne poslove savjetovanja i prevepd- 

je koji se odnose na:, brak i smanjenje razvoda brakova; smanjenje 
pobačaja; međusobne odnose roditelja i djece; uzdržavanje i druge 
okolnosti u obitelji koje traže stručnu potporu i pomoć; odgoj djece; 
posvojenje; prevenciju svih oblika ovisnosti kod djece i mladeži; pro­
bleme s invalidnošću; uključivanje u svakodnevni život nakon du- 
ljeg boravka u odgojnoj ustanovi; poticanje odgovornog roditeljstva 
i skrbi o članovima obitelji; podizanje kvalitete života djece, mladeži
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i obitelji; organiziranje učenja djeteta; smještaj u predškolske ustano­
ve; poticanje razvoja programa rada u zajednici, volonterskog rada i 
rada udruga građana koje sapotpora roditeljima, obitelji, djed, mla­
deži i drugim sodjalno osjetljivim skupinama stanovništva; poticanje 
unapređenja kvalitete obiteljskog života i promicanje obiteljskih vri­
jednosti; promicanje prava osoba s invaliditetom, podizanje kvalitete 
obiteljskog života osoba s invaliditetom i razvoja izvaninstitudjskih 
oblika drirbi ža Osobe s invaliditetom; praćenje provedbe mjera obi­
teljske i populacijske politike kao i drugih nacionalnih dokumenata 
vezanih uz djecu i mladež te osobe s invaliditetom;; odlučivanje o 
osnivanju obiteljskih centara; utvrđivanje mreže obiteljskih centara 
i usklađivanje njihovog djelovanja; obavljanje stručnog i inspekcij­
skog nadzora nadradom obiteljskih centara; poticanje i osnivanje 
savjetovališta za djecu, mladež, obitelj, osobe s invaliditetom i žrtve 
obiteljskog nasilja te obavljanje stručnog i inspekcijskog nadzora 
nad njihoivim radom; proučavanje i istraživanje suvremenih proble­
ma obitelji, djece i mladeži, pružanje preventivno-terapijske pomoći; 
organiziranje i provedbu edukacije iz djelokruga obitelji i odnosa 
unutar ojbitelji; obavljanje poslova promidžbe i informiranja te ti­
skanja i distribucije publikacija iz svog djelokruga; nadzor i praćenje 
primjene propisa o doplatku za djecu, rodiljnim dopustima i nakna­
dama, pomoći za opremu novorođenog djeteta te drugih propisa iz 
djdokniga obitelji; predlaganje unapređenja i usklađivanja propisa 
iz svog djelokruga s odgovarajućim nacionalnim i međunarodnim 
dokumentima i drugim propisima te postupanje po preuzetim me­
đunarodnim konvencijama o zaštiti interesa i prava djece, mladeži, 
obitelji i osoba s invaliditetom; međunarodnu suradnju, te obavlja­
nje drugih stručnih poslova iz djelokruga obitelji.«

Članak 6.
Članak 17.d mijenja se i glasi:
»Središnji državni ured za razvojnu strategiju i koordinaciju 

fondova Europske unije obavlja upravne i stručne poslove koji se 
odnose iia pripremu strateških dokumenata koji uređuju nadonalne 
razvojne ciljeve i prioritete za korištenje sredstava iz fondova Eu­
ropske unije te prati provedbu mjera i aktivnosti utvrđenih takvim 
strateškim dokumentima; koordinira podove vezane uz upravljanje 
programima Europske unije i programima Zajednice otvorenih Re- 
publid Hrvatskoj, te u okviru svojeg djelokruga surađuje s insti­
tucijama i tijelima Europske unije i državama članicama Europske 
unije.

Središnji državni ured za razvojnu strategiju i koordinaciju fon­
dova Europske unije obavlja i druge poslove koji su mu stavljeni u 
nadležnost posebnim zakonom.«

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 
Članak 7.

Stupanjem na snagu ovoga Zakona Središnji državni ured za. 
razvojnu strategiju nastavlja s radom kao Središnji državni ured za 
razvojnu strategiju i koordinaciju fondova Europske unije.

Središnji državni ured za razvojnu strategiju i koordinaciju fon­
dova Europske unije, danom stupanja na snagu ovoga Zakona pre­
uzima poslove Uprave za koordinaciju programa pomoći i suradnje 
s Europskom unijom iz Ministarstva vanjskih poslova i europskih 
integracija.

Središnji državni ured za razvojnu strategiju i koordinaciju 
fondova Europske unije, danom stupanja na snagu ovoga Zakona 
preuziiha od Ministarstva vanjskih poslova i europskih integracija 
opremu, pismohranu i drugu dokumentaciju, sredstva za rad, finan­

cijska sredstva te prava i obveze, razmjerno preuzetim poslovima,
. kao i državne službenike i namještenike zatečene na preuzetim po­
slovima.

Državni službenici i namještenici Ministarstva vanjskih poslova 
i europskih integracija koji su u trenutku stupanja na snagu ovoga 
Zakona zatečeni na obavljanju preuzetih poslova nastavljaju s ra­
dom na poslovima na kojima su zatečeni i zadržavaju plači; prema 
dosadašnjim propisima, do donošenja rješenja o rasporedima radna 
mjesta prema pravilniku iz članka 8. stavka 2. ovoga Zakona.

Članak 8.
Vlada Republike Hrvatske će u roku od 30 dana od dana stu­

panja na snagu ovoga Zakona donijeti, odnosno uskladiti uredbe o 
unutarnjem ustrojstvu tijela državne uprave koja mijenjaju ustroj­
stvo ili djelokrug s odredbama ovoga Zakona.

Čelnici tijela državne uprave koja mijenjaju ustrojstvo ili djelo- 
. krug, dužni su donijeti, odnosno uskladiti pravilnike o unutarnjem 
redu prema odredbama ovoga Zakona u roku od 15 dana od dana 
stupanja na snagu uredbi iz stavka 1. ovoga članka. >

Članak 9.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 023-03/06-01/01
Zagreb, 31. ožujka 2006.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Vladimir Seks, v. r.

1083
Na temelju članka 88. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I
DOPUNAMA ZAKONA O SOCIJALNOJ SKRBI
Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o soci­

jalnoj skrbi, kojega je Hrvatski sabor donio na sjednici 31. ožujka 
2006. godine.

Klasa: 011-01/06-01/03
Urbroj: 71-05-03/1-06-2
Zagreb, 4. travnja 2006.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 
Stjepan Mesić, v. r.

ZAKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

SOCIJALNOJ SKRBI

Članak 1.
U Zakonu o socijalnoj skrbi (»Narodne novine«, br. 73/97., 

27/01., 59/01., 82/01. i 103/03.) u članku 5. stavku 2. riječi: »i Hr­
vatski zavod za socijalni rad« zamjenjuju se riječima: »a ministarstvo 
nadležno za obitelj nadzire obavljanje poslova obiteljskpg centra«.
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Razrješuje se dužnosti zamjenice tajnika i tajnice plenarne sje­
dnice Hrvatskoga sabora JADRANKA BLAŽEVIC, đipl. iur.

Klasa: 021-13/08-09/03 
Zagreb, 11. siječnja 2008.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Luka Bebić, v. r.

109
Na temelju članka 80. Ustava Republike Hrvatske, članka 5. i 41. 

stavka 1. Poslovnika Hrvatskoga sabora, Hrvatski sabor na sjednici 
11. siječnja 2008., donio je

ODLUKU
O IMENOVANJU z a m je n ik a  t a jn ik a  

HRVATSKOGA SABORA I TAJNIKA PLENARNE 
SJEDNICE HRVATSKOGA SABORA

Za zamjenika tajnika Hrvatskoga sabora i tajnika plenarne sje­
dnice Hrvatskoga sabora imenuje se IVAN BUKAR1CA.

Klasa: 021-13/08-09/04 
Zagreb, 11. siječnja 2d08.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Luka Bebić, v. r.

110
Na temelju članka 88. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
0  PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA
1 DOPUNAMA ZAKONA O USTROJSTVU I 

DJELOKRUGU SREDIŠNJIH TIJELA DRŽAVNE
UPRAVE

Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o ustroj­
stvu i djelokrugu središnjih tijela državne uprave, kojega je Hrvatski 
sabor donio na sjednici 11. siječnja 2008. godine.

Klasa: 011-01/08-01/01 
Urbroj: 71-05-03/1-08-2 .
Zagreb, 11. siječnja .2008.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 
Stjepan Mesić, v. r.

ZAKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

USTROJSTVU I DJELOKRUGU SREDIŠNJIH TIJELA 
DRŽAVNE UPRAVE

ČlanakL
U Zakonu o ustrojstvu .i djelokrugu središnjih tijela državne 

uprave (»Narodne novine«, br. 199/03., 30/2004., 136/04., 22/05. i 
44/06.) u članku 2. točke 7. i 8. mijenjaju se i glase:

»7. Ministarstvo mora, prometa i infrastrukture,
8. Ministarstvo poljoprivrede, ribarstva i ruralnog razvoja.« - 
Iza točke 13. dodaju se točke 14. i 15. koje glase:
»14. Ministarstvo regionalnog razvoja, šumarstva i vodnoga gospodarstva,
15. Ministarstvo turizma.«

Članak 2.
Članak 10. mijenja se i glasi:
»Ministarstvo mora, prometa i infrastrukture obavlja upravne i 

druge poslove koji se odnose na: sveobuhvatne mjere zaštite Jadran­
skog mora, otoka i priobalja, te njihovog održivog razvoja, predlaganje 
razvojne politike i uspostave cjelovitog sustava planiranja, programi­
ranja, upravljanja i financiranja razvoja otoka i priobalja, planiranje, 
izradu i provedbu strateških dokumenata i projekata prometne, ko­
munalne i društvene infrastrukture na otocima i u priobalju, analizu 
gospodarenja morskim resursima i prostorom uz morsku obalu, mje­
re racionalnog korištenja mora kao prirodnog resursa, nadzor nad 
provedbom postupka koncesija na području gospodarskog pojasa i 
koncesija za podizanje ribogojilišta, unutarnji i međunarodni pomor­
ski, nautički, cestovni, željeznički, zračni, poštanski i telekomunika­
cijski promet te promet na unutarnjim vodama s infrastrukturom 
tih vidova prometa; predlaže strategiju razvoja svih vidova prometa; 
zaštitu mora od onečišćenja s brodova; morske luke, pomorsko do­
bro i utvrđivanje granica pomorskog dobra, pomorsko osiguranje i 
pomorske agencije; luke na unutarnjim plovnim putovima; kopneni 
robno-transportni centri; zračne luke; prijevozna sredstva osim onih 
poslova koji ulaze u djelokrug drugih ministarstava; telekomunikacije 
i poštu; izradu tehničkih uvjeta i uvjeta uporabe objekata, tehničke 
opreme i instalacija telekomunikacija i radijskih komunikacija; do­
nošenje podzakonskih propisa o koncesijama za obavljanje usluga u 
javnim telekomunikacijama; emitiranje i distribuciju radijskih i te­
levizijskih programa; međunarodnu koordinaciju uporabe radijskih 
frekvencija, uporabu radijskih frekvencija; izdavanje dozvola za ra- 
dijske postaje domaćim i stranim osobama; inspekcijske poslove; si­
gurnosti plovidbe na moru, unutarnjeg i međunarodnoga cestovnog 
prometa i cesta osim poslova iz djelokruga Ministarstva unutarnjih 
poslova, sigurnosti željezničkog prometa, sigurnosti zračne plovidbe, 
sigurnosti plovidbe na unutarnjim vodama, telekomunikacija i pošta, 
unutarnjeg i međunarodnoga poštanskoga telekomunikacijskog pro­
meta te nadzor radijskih frekvencija.

Ministarstvo obavlja upravne, stručne i druge poslove koji se 
odnose na organiziranje izrade strateških infrastrukturnih projekata 
i investicijskih programa od posebnog značenja za Republiku Hrvat­
sku i pripremanje prijedloga Vladi Republike Hrvatske1 za njihovo 
odobravanje; organiziranje tome odgovarajućih velikih infrastruk­
turnih investicijskih radova u izgradnji objekata i uređaja vodopri- 
vredne prometne infrastrukture, osim njihove rekonstrukcije i odr­
žavanja, i drugih odgovarajućih krupnih infrastrukturnih radova od 
značaja za održivi razvitak-Republike Hrvatske koji se u cijelosti ili u većoj mjeri financiraju sredstvima državnog proračuna, te uskla­
đuje aktivnosti drugih subjekata u izgradnji takvih objekata i prati i 
kontrolira te investicije, te.obavlja stručne poslove koji se odnose na pokretanje, usklađivanje i nadzor poslova određenih aktima i propi­
sima kojima se uređuje razvitak otoka i priobalja. . . ,

Ministarstvo obavlja i druge poslove koji su mu stavljeni u nad­
ležnost posebnim zakonom.«

Članak 3. ' •
Članak 11. mijenjaše i glasi: ,
»Ministarstvo poljoprivrede, ribarstva i ruralnog razvoja obav­

lja upravne i druge poslove koji se odnose na: poljoprivredu; ru-
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ralni razvitak; prehrambenu i duhansku industriju; ribarstvo; ve­
terinarstvo; ' JsakivOću poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda; ' 
zdravstvenu ispravnost hrane životinjskog podrijetla i stočne brane; ; 
poljoprivredno zemijižte; poslove granične, inspekcije zažtite .bilja i 
granične veterinarske inspekcije; pokreće i vodi pbstupak komasa­
cije. osim imovinskopravnih poslova; uređivanje pravnih odnosa na 
poljoprivrednom zemljištu, osim imovinskopravnih poslova; inspek­
cijske poslove koji se odnose na poljoprivredu, ribarstvo, kakvoću , 
poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda i veterinarstvo; proved­
bu mjera poticajne politike u poljoprivredi i'ribarstvu te njihovu 
prilagodbu mjerilima svjetske trgovinske organizacije; uređenje i 
koordiniranje sufinanciranja, poljoprivrede," ribarstva i prerade po­
ljoprivrednih proizvoda proračunskim sredstvima; poljoprivredno 
zadrugarstvo; zaštitu i priznavanje sorti poljoprivrednog "bilja"; zašti­
tu poljoprivrednog zemljišta; propisivanje načina vođenja evidencije , 
o. poljoprivrednom zemljištu; poslove gospodarenja i raspolaganja 
poljoprivrednim zemljištem u vlasništvu države; prenamjenu.poljo­
privrednog zemljišta u građevinsko; uređenje odnosa i uvjeta proiz­
vodnje, prometa i primjene sredstava za zaštitu bilja u poljoprivre­
di; propisivanje uvjeta , za proizvodnju vina i drugih proizvoda od 
grožđa i.vina; provođenje mjera radi otkrivanja j sprečavanje pojava 
zaraznih bolesti životinja, te propisivanje uvjeta i načina provođenja 
dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije; određivanje granica između 
unutarnjeg i vanjskoga ribolovnog mora, granice ribolovnih zona te 
propisivanje namjene, vrste i količine ribolovnih alata i opreme koja 
se smije upotrebljavati u ribolovu.

Ministarstvo obavlja upravne i druge poslove koji se odnose rta: 
koordinira i usklađuje hrvatsku poljoprivrednu politiku i politiku ru­
ralnog razvitka s odgovarajućim politikama EU; provodi Sporazum
0 stabilizaciji i pridruživanju i projekte CARDS programa i ostalih 
oblika međunarodne pomoći i sporazuma u dijelu koji se odnosi 
na poljoprivredu, prehranu, ruralni razvitak i ribarstvo EU; propi­
sivanje uvjeta i kontrolu životinja u proizvodnji i klanju te preradi 
proizvoda životinjskog podrijetla; uvjete za utovar, istovar, pretovar
1 prijevoz životinja; koordiniranje rada poljoprivredne savjetodav­
ne službe, unapređenje poljoprivrednog zađrugarstva i svih oblika 
udruživanja u poljoprivredi i ribarstvu; vodi pregovore iz područja 
poljoprivrede i ribarstva unutar Svjetske trgovinske organizacije kao 
i u okviru procesa pristupanja Republike Hrvatske EU.

Ministarstvo obavlja i druge poslove koji su mu stavljeni u nad­
ležnost posebnim zakonom.«

' Članak 4.
Iza članka 16. dodaju se članci 16.a. i 16.b. koji glase:

»Č lanak 16.a.

Ministarstvo regionalnog razvoja, šumarstva i vodnoga gospo­
darstva obavlja upravne i druge poslove koji se odnose na planiranje 
i provođenje regionalne razvojne politike i uspostave cjelovitog susta­
va planiranja, programiranja, upravljanja i financiranja regionalnog 
razvoja; koordinaciju sudionika i aktivnosti vezanih uz planiranje, 
programiranje, provedbu, praćenje provedbe i vrednovanje godišnjih 
i višegodišnjih regionalnih razvojnih programa i projekata koji su 
namijenjeni razvoju županija i širih regija, poticanju razvoja područ­
ja koja zaostaju za nacionalnim razvojnim prosjekom, poticanju ra­
zvoja prekogranične, međuregionalne i transnacionalne suradnje 
kao i na pripremu višegodišnjih i godišnjih strateških i operativnih 
dokumenata za korištenje sredstava predpristupnih fondova Europ­
ske unije i ostalih međunarodnih izvora financiranja namijenjenih 
regionalnom razvoju: prcdlaganje izmjena sustava upravljanja regi­
onalnim razvojem; prcdlaganje i koordinaciju provedbe državnih !

poticajnih mjera i regionalnih razvojnih programa i projekata te 
praćenjei njihove provedbe i vrednovanje njihovih "učinaka; koordi­
naciju i vođenje svih meduresomih radnih;skupina vezano.uz re­
gionalni razvoj; koordinaciju svih poslova vezanih za-usklađivanje 
s Europskom unijom na području regionalne politike i upravljanja " 
strukturnim instrumentima. Surađuje i koordinira potrebne aktiv­
nosti, s jedinicama lokalne i regionalne (područne) samouprave, te s 
ostalim sudionicima i nositeljima u pripremi, organizaciji i provedbi 
razvojnih programa i projekata.

Ministarstvo obavlja upravne i druge poslove koji" se odnose 
na zbrinjavanje i pomoć prognanicima, izbjeglicama i povratnicima 
za njihov povratak te poslove koji se odnose na obnovu stambenih 
jedinica, objekata infrastrukture i javne namjene te drugih objekata" 
uništenih ratnim djelovanjima značajnim za razvitak područja stra- 
dalih u Domovinskom ratu.
, Ministarstvo obavlja upravne i druge poslove koji se odnose 
na šumarstvo, zaštitu šuma, uređivanje pravnih odnosa na šumama 
i šumskom Zemljištu u vlasništvu države, osim imovinsko pravnih 
poslova; drvnu industriju i lovstvo; inspekcijske poslove "koji se 
odnose na šumarstvo i lovstvo; uređenje odnosa i uvjeta proizvod­
nje; prometa i primjene sredstava za zaštitu bilja u šumarstvu"; pro­
vodi Sporazum o stabilizaciji i pridruživanju i projekte CARDS pro­
grama i ostalih oblika međunarodne pomoći i sporazuma u dijelu 
koji se odnose na šumarstvo; uređenje odnosa i uvjeta proizvodnje, 
prometa i uporabe šumskog sjemena i šumskih sadnica, šumarske 
" ekologije, zaštite šuma od elementarnih nepogoda i antropogenih 
utjecaja, požara, očuvanje šumskih genetskih izvora i šumskog re­
produkcijskog materijala.

• Ministarstvo obavlja i upravne i druge poslove koji se odnose 
na: upravljanje vodama i vodno-gospodarskim sustavom; praćenje i 
prilagođavanje vodno-gospodarskog razvitka s potrebama gospodar­
skog razvitka; uređenje vodotoka i drugih voda i zaštitu od štetnog 
djelovanja voda i leda; zaštitu od erozije i bujica: hiđromelioratijsku 
odvodnju i navodnjavanje zemljišta; upravljanje vodnim dobrom i 
njegovo korištenje; zaštitu voda i zaštitu mora od zagađivanja s 
kopna; osiguravanje zalihe voda u svrhu vodoopskrbe naselja s 
pitkom vodom i gospodarstva s industrijskom vodom; korištenje 
vodnih snaga: planiranje i usklađivanje razvoja i izgradnje javnih 
vodoopskrbnih sustava i javnih kanaiizacijskih sustava od državnog 
interesa; inspekcijske poslove na zaštiti od voda, korištenju voda i 
zaštiti voda od zagađivanja.

Ministarstvo obavlja i druge poslove koji su mu stavljeni u nad­
ležnost posebnim zakonom.

Č lanak 16.b.

Ministarstvo turizma obavlja upravne i druge poslove koji se 
odnose na: turističku politiku Republike Hrvatske, strategiju razvit­
ka hrvatskog turizma; Tazvoj i investicije u turizmu; razvitak kon­
gresnoga, seoskoga, lovnoga, zdravstvenoga, omladinskoga i drugih 
selektivnih oblika turizma; unaprjeđivanje i razvoj malog podu­
zetništva u turizmu i ugostiteljstvu; sanacijske programe u svezj s 
restrukturiranjem hotelsko-ugostiteljskih tvrtki, praćenje i sudjelo­
vanje u procesu privatizacije; turističku informatiku, promicanje hr­
vatskog turizma u inozemstvu; sustav turističkih zajednica; turistič­
ku i ugostiteljsku statistiku; stanje i pojave na području turističkih 
i ugostiteljskih usluga; međunarodnu suradnju u svezi s turizmom; 
djelovanje instrumenata gospodarskog sustava i mjera gospodarske 
politike na razvoj ponude i pružanje turističkih i ugostiteljskih uslu­
ga i poslovanje turističkih i ugostiteljskih gospodarskih subjekata; 
uvjete obavljani;) turističke i ugostiteljske djelatnosti, praćenje i 
analiziranje kvalitete turističke ponude, mrističkih i ugostiteljskih
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usluga, uvođenje međunarodnih standarda kvalitete ponude smje­
štaja i usluga; kategorizaciju turističkih i ugostiteljskih objekata; 
unaprjeđivanje turističke i ugostiteljske djelatnosti.

Ministarstvo obavlja i druge poslove koji su mu stavljeni u nad­
ležnost posebnim zakonom.«

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 5.
Stupanjem na snagu ovoga.Zakona:
Ministarstvo mora, turizma, prometa i razvitka nastavlja s ra­

dom kao Ministarstvo mora, prometa i infrastrukture,
Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i vodnoga gospodarstva 

nastavlja s radom kao Ministarstvo poljoprivrede, ribarstva i rural­
nog razvoja.

Članak 6.
Stupanjem na snagu ovog Zakona:
Ministarstvo regionalnog razvoja, šumarstva i vodnoga gospo­

darstva u okviru djelokruga utvrđenog ovim Zakonom preuzima 
poslove Uprave za regionalnu i lokalnu infrastrukturu, Uprave za 
integrirani regionalni razvoj, Uprave za obnovu obiteljskih kuća i 
Uprave za prognanike, povratnike i izbjeglice iz Ministarstva mora, 
turizmai, prometa i razvitka, poslove Uprave šumarstva,' Uprave za 
dimu industriju, Uprave za lovstvo, Uprave za gospodarenje voda­
ma te Uprave vodne politike i međunarodnih projekata iz Ministar­
stva poljoprivrede, šumarstva i vodnoga gospodarstva,

Ministarstvo turizma u okviru djelokruga utvrđenog ovim Zako­
nom preuzima poslove Uprave za turističku politiku i tržište, Uprave 
za razvoj turizma i Uprave za sustav'turističkih zajednica i selektivne
oblike turizma iz Ministarstva mora, turizma, prometa i razvitka.» '

Članak 7.
Ministarstvo regionalnog razvoja, šumarstva i vodnoga gospo­

darstva sporazumom, u roku od 30 dana od stupanja na snagu ovoga 
Zakona, od Ministarstva mora, turizma, prometa i razvitka te od 
Ministarstva poljoprivrede, šumarstva i vodnoga gospodarstva pre­
uzima opremu, pismohuami i drugu dokumentaciju, sredstva za rad, 
financijska sredstva te prava i obveze, razmjerno preuzetim poslovi­
ma, kao i državne službenike i namještenike zatečene na preuzetim 
poslovima.

Ministarstvo turizma sporazumom, u roku od 30 dana od 
Stupanja na Snagu ovoga Zakona, od Ministarstva mora, turizma, 
prometa i razvi Oca preuzima, opremu, pismohranu i drugu doku­
mentaciju, Sredstva za rad, financijska sredstva te prava i obveze,
. razmjerno preuzetim poslovima, kao i državne službenike i namje­
štenike zatečene na preuzetim poslovima. '
• ; Državni službenici i. namještenici Ministarstva, mora, turizma, prometa i'razvitka i Ministarstva poljoprivrede, šumarstva i vodnoga 

gospodarstva.koji su u. trenutku stupanja na snagu ovoga Zakona 
zateiče™ na obavljanju preuzetih poslova’nastavljaju s radom na po­slovima na kojima su zatečeni i. zadržavaju plaće prema dosadašnjim 
propisima, đo:donošenja rješenja o rasporedu na radna mjesta pre­
ma pravilniku i?,članka .9. stavka 2. ovoga Zakona.

Pomoćnici ministra koji su na dan stupanja na snagu ovoga 
Zakona zatečeni na obavljanju poslova upravljanja upravnim orga­
nizacijama iz danka 6. ovoga Zakona nastavljaju s radom na poslo­
vima na kojima su zatečeni i zadržavaju plaće prema dosadašnjim 
propisima, do imenovanja službenika na radna mjesta ravnatelja 
upravnih organizacija na temelju provedenog natječaja, sukladno 
posebnom zakonu.
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Članak 8.

Do donošenja Državnog proračuna za 2008. godinu, sredstva 
za rad Ministarstva mora, prometa i infrastrukture, Ministarstva re­
gionalnog razvoja, šumarstva i vodnoga gospodarstva, Ministarstva 
poljoprivrede, ribarstva i ruralnog razvoja i Ministarstva turizma 
utvrdit će se preraspodjelom sredstava osiguranih Odlukom o pri­
vremenom financiranju poslova, funkcija i programa državnih tijela 
i drugih korisnikaproračuna Republike Hrvatske u prvom tromje­
sečju 2008. godine (»Narodne novine«, br. 108/07.), razmjerno pre­
uzetom djelokrugu.

Ovlašćuje se Vlada Republike Hrvatske da uredbom izvrši pre­
raspodjelu sukladno stavku 1. ovoga članka.

Članak 9.
Vlada Republike Hrvatske će u roku od 30 dana od dana stupa­

nja na snagu ovoga Zakona donijeti uredbe o unutarnjem ustrojstvu 
Ministarstva mora, prometa i infrastrukture,' Ministarstva regional­
nog razvoja, šumarstva i vodnoga gospodarstva, Ministarstva poljo­
privrede, ribarstva i ruralnog razvoja i Ministarstva turizma.

Ministri ministarstava iz stavka 1. ovoga članka dužni su doni­
jeti pravilnike o unutarnjem redu prema odredbama ovoga Zakona 
u roku 15 dana od dana stupanja na snagu uredbi iz stavka 1. ovoga 
članka.

Članak 10.
Ovaj Zakon stupa na snagu danom objave u »Narodnim no­

vinama«.
Klasa: 023-03/08-01/01
Zagreb, 11. siječnja 2008.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Luka Bebić, v. r.

MINISTARSTVO MORA, TURIZMA, 
PROMETA I RAZVITKA

n i
Na temelju članka’ 157. točka 2. i u skladu s člankom 167. sta­

vak 1. Zakona o zračnom prometu (»Narodne novina«, br. 132/98, 
178/04 i 46/07) ministar mora, turizma, prometa i razvitka, donosi

PRAVILNIK
O UVJETIMA I NAČINU IZDAVANJA OPERATIVNE 

LICENCIJE
t

Područje primjine
Članak].

(1) .Ovim Pravilnikom propisuju se uvjeti i način;izdavanja.1 
produživanja valjanosti. Operativnih licencija zračnim prijevoznici­
ma osnovanim u Republici Hrvatskoj.

(2) Odredbe ovoga Pravilnika ne primjenjuju se na obavljanje
zračnog prijevoza osoba,'pošte i/ili tereta zrakoplovima bez motor- 
nog pogona i/ili mikrolakim zrakoplovima, te na lokalne (panorain- 
ske) letove kod kojih se zračni prijevoz ne obavlja između rjazEčjtjh 
aerodroma. Za ove operacije primjenjuju se propisi koji se odnose 
ha izdavanje Svjedodžbe o sposobnosti. . •'


